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YOUR SAFETY IS IMPORTANT TO US.
Please read instructions carefully and utilise the proper precautions before 

operating this equipment. Save instructions for future reference.

FOR ALL QUESTIONS RELATED TO SAFETY, WARRANTY  
OR EXCHANGE REQUESTS, PLEASE CONTACT US:

SAFETY INSTRUCTIONS

•	 When used correctly, lithium-ion rechargeable batteries provide a safe and dependable source of 
portable power. However, if they are misused or abused, this may result in leakage, burns, fire, or 
explosion, causing personal injury or damage to other devices.

•	 Misusing or incorrectly connecting your power station may cause electric shock to users and 
damage equipment.

•	 Keep your power station dry and away from moisture, water, and corrosive materials. 

•	 Do not expose your power station to moisture, water, rain, or snow.

•	 Keep your power station away from heat sources, including open flames, radiators, stoves, ovens, 
and any other devices that produce heat.

•	 Do not expose to fire or excessive temperature. Do not expose to heat above 212°F (100°C) or 
incinerate.

•	 In the unlikely event of leakage or explosion use sand or a chemical fire extinguisher.

•	 Your power station may become warm under extended high power operation. Do not cover, wrap, 
or otherwise restrict air flow around the power station during operation.

•	 Do not disassemble your power station. There are no user-serviceable parts inside. Incorrect 
reassembly may result in shock or fire hazard.

•	 Do not drop or subject to strong impacts. Do not operate your power station if it has received a 
sharp blow, or has otherwise been damaged in any way.

•	 Do not puncture, crush, or subject to mechanical shock.

•	 Keep away from children and pets. The power station, along with its accessories are not toys.

•	 Make sure the power station’s charging ports do not become contaminated with lint or other debris. 
Use a canned-air type of product periodically to ensure that the port openings are clear.

INFOACGI@ACGBRANDS.COM

IF THE PRODUCT OVERHEATS, BECOMES SWOLLEN, OR 
IS DEFORMED IN ANY WAY, IMMEDIATELY STOP USING 

AND CONTACT CUSTOMER SERVICE.
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220-240V AC Power Cord

12V DC to High Power Port (HPP) Cable

5525 to High Power Port (HPP) Cable

User Manual

INTRODUCTION

IN THE BOX

Whether you're a modern nomad taking your 
Campervan to new horizons, or a homeowner seeking 
reassurance during unexpected outages, the NEBO 
Intrepid 1000 is your answer to staying charged 
and connected. A fusion of power, portability, and 
versatility, this power station promises to empower 
your experiences and keep you charged at home, 
in the back garden and even the great outdoors.

NEBO Intrepid 1000
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The power requirements, run times and recharge figures below are 
estimates and are provided for reference purposes only. Actual results 
may vary by device.

DEVICE COMPATIBILITY

Laptop 
52Wh

~16  Recharges

Camera
6.8Wh

~124 Recharges

Drone
77Wh

~11 Recharges

Pellet Smoker
75W

~11 Hours

32" TV
49W

~15 Hours

Floodlight 
5W

~208 Hours

Smartphone
20Wh

~42 Recharges

String Lights
50W

~16 Hours

Modem
48W

~17 Hours

CPAP 
60W

~14 Hours

Mid-Size Fridge 
265 kWh per year

~27 Hours

Game Console
210W

~4 Hours
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PRODUCT OVERVIEW

10.	 Air Vents

11.	 AC On/Off Button

12.	 AC Ports (3 Pin)

1.	 LCD Display

2.	 Power On/Off Button

3.	 LED Light

4.	 LED Light On/Off Button

5.	 USB-A and USB-C Ports

6.	 USB On/Off Button

7.	 12V Car Charger Port

8.	 DC Output Ports (5521)

9.	 DC On/Off Button
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13.	 Overload Protection (OLP) Reset

14.	 AC Input Port

15.	 HPP Input Port
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1.	 Charge/Discharge Time Remaining: Estimated time to fully charge and discharge the 
internal battery.  

2.	 Cooling Fan Status: This icon indicates the cooling fan is on.

3.	 High/Low Temperature Warning: This icon appears when the internal temperature has 
reached its high or low temperature limit. The unit will shut off automatically.

4.	 Battery Level Indicator: Indicates the level to which the battery is charged.

5.	 Input Power: Displays the total input power while the Intrepid is charging.

6.	 Output Power: This value displays real-time power consumption, which changes according 
to the devices currently connected.

7.	 LED Light: This icon appears when the LED light is on.

8.	 AC Output: This icon indicates the AC output is enabled.

9.	 USB-C Output: This icon indicates the USB-C output is enabled.

10.	USB-A Output: This icon indicates the USB-A output is enabled.

11.	AC Input: This icon indicates the AC Input Port is enabled.

12.	HPP Input: This icon indicates the High Power Port input is enabled.

13.	DC Output (5521): This icon indicates the DC 12V socket is enabled.

14.	12V Output: This icon indicates the 12V Car Charger socket is enabled.

LCD DISPLAY

1

2 3 4 5

6

7891011121314



— 8 —

CHARGING YOUR POWER STATION

AC CHARGING
Use the AC charging cable provided to charge the device. It takes 1.5 to 2 hours to full capacity. 
When battery level reaches 100% and input power is 0, this means the internal battery has been fully 
charged.

AC Outlet
Reset Button

Solar Charging
500W Max Input

12v Car Charger 
120W Max Input

AC Charging (wall outlet)
700W Max Input

CHARGING 
Before using your Intrepid 1000 for the first time, fully charge it using the AC cable. The full charge 
time is about 1.8 hours. When charging, the LCD screen will be lit, the LCD display will provide real-
time display data of battery charging, and the device will display 100% when fully charged. It is 
recommended to fully charge the device every 3 months to maintain the life of the device. 

There are three ways to charge your power station:

OVERLOAD CONDITION 
When the power supply current is unstable due to lightning or other reasons, and there is a 
large current at the AC input, the overload protection function will activate and cut off the AC 
input port. 

Follow the below steps to restore the AC input function:
1. Turn off the power button and unplug all ports.
2. After confirming there are no issues, turn on the power button.
3. Press the Reset button and connect the AC cable.
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(Solar panel not included)

12V DC 
HPP Cable

CHARGING YOUR POWER STATION

12V CAR CHARGER
Use the car charger provided to charge. It takes up to 12 hours to fully charge. When the LCD display 
shows that the battery power is 100%, it means that the battery is fully charged.

CAUTION: 
Do not connect power sources with different voltages to the HPP port in parallel. Ensure 
the voltage at the HPP port does not exceed 50V.  

SOLAR CHARGING 
Connect the 5525 HPP Cable (included) to your solar panel, then into the HPP Input Port. Position your 
solar panel to receive direct sunlight. The DC icon will appear on the Power Station display along with 
the current input watts and estimated recharge time. When the charge percentage reaches 100%, your 
power station is fully charged.
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POWER UP THE INTREPID 
Press the Power button for 2-3 seconds to turn the INTREPID on or off. Your devices will not 
charge if you skip this step.

PLUG IN YOUR DEVICE
Plug the device you wish to power/charge into the appropriate port. You can charge up to 15 
devices at once using the various ports.

TURN ON THE PORT
Press the ON/OFF button corresponding to the port you're using. For example, if you're 
charging a device from one or more of the 6 USB ports, press the USB ON/OFF button to 
activate the ports.

POWERING YOUR DEVICES

1

2

3
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NEBO OVERDRIVE™
NEBO’s exclusive technology pushes your power station beyond its standard performance by 
dynamically adjusting the output voltage, so you can run power tools and appliances up to 2000W.

Note: Some appliances and tools have precise voltage and wattage requirements and may experience 
reduced relative performance. For best results, only connect one device when attempting to use this 
feature.

SWIFT CHARGE™
One of the quickest recharging rates on the market, the NEBO Intrepid™ 1000 can recharge from 5% to 
100% in under 2 hours.

EPS MODE
EPS mode ensures uninterrupted power supply during power outages or fluctuations by automatically 
switching to battery power. This protects connected devices from power loss and maintains 
continuous operation of connected devices.

PURE SINE WAVE INVERTER
The integrated inverter provides 1200W of smooth and efficient power that is safe for sensitive devices 
like medical equipment but powerful enough for larger appliances and tools.

ADDITIONAL FEATURES
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EQUIPMENT CLEANING
•	 Make sure the device is unplugged and no devices are connected. 
•	 Wipe with a clean, dry cloth. 
•	 Do not use corrosive cleaners or solvents.
•	 Blow out debris from ports with compressed air.
•	 Remove any foreign objects, dirt or other obstructions from the vents on both sides. Do not allow 

debris, dirt or other blockage to enter the equipment. 

STORAGE
•	 When not in use, store the Intrepid 1000 in a cool, dry place. 
•	 Do not store in direct sunlight. Excessive temperature will lead to reduced service life, 

overheating and fire. 
•	 Extremely cold conditions below the specified storage range can also impair the performance 

and service life of the equipment. Please keep away from corrosive chemicals and gases. 
•	 Do not cover the equipment with towels, clothes or other items. Regularly check the side vents 

for dust and foreign matter, and clean them according to the cleaning procedures specified in the 
manual. 

•	 After taking it out of storage, perform a visual inspection to ensure that the appearance of the 
equipment and all accessories are qualified. Check the vents on the intake and exhaust sides  
to make sure they are free of foreign objects.

BATTERY MAINTENANCE:
•	 To get the maximum life out of your battery, we recommend that every 3 months you charge the 

Intrepid for 2 hours. During charging, the fans may turn on and the unit may get warm. This is 
normal. Leave the unit plugged in until the fan stops.

MAINTENANCE AND STORAGE

CAUTION: 
To avoid the risk of electric shock, do not use metal objects to clean the ports. 

The NEBO Intrepid 1000 meets all legal requirements for the transportation of dangerous goods. The 
capacity of the lithium battery pack exceeds 100Wh.  

According to international standards, if the power station is transported by air, it must be transported 
in accordance with IATA standard packaging. The instructions and labeling requirements of the 
International Air Transport Association and related declarations must be completed.

TRANSPORT OF DANGEROUS GOODS

DISPOSAL / RECYCLING

Do not put the device and its accessories in the bin. Items must be properly disposed 
of in accordance with local laws and regulations.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

INPUT

AC 1x AC 175V-264V, 10A 60Hz (700W Max)

DC 1x HPP Port 11.5-50V, 20A (500W Max)

OUTPUT

AC 2x  AC Ports 220V-240V (1200W Max)

DC 2x  DC5521 Ports 12V/3A (72W Max)

1x  CLA/Car Port 12V/10A (120W Max)

USB 2x  USB-A 5V 2.4A 12W (24W Max)

3x  USB-C, Power Delivery (PD) 20W (60W Max)

1x  USB-C, Power Delivery (PD) 100W (100W Max)

LED 1x  Floodlight (1W Max)

BATTERY

Chemistry Lithium Iron Phosphate (LFP)

Energy 960Wh, 48V

Capacity 20000mAh

INVERTER

Type Pure Sine Wave

EMERGENCY POWER SUPPLY (EPS)

Switching Time <10 milliseconds (ms)

PRODUCT

Dimensions 38.61 x 31.75 x 22.61 cm

Weight 13.5 kg
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ISSUE CAUSE SOLUTION

The above output icon 
flashes and beeps.

These outputs might have exceeded  
the limit or have been short-circuited.

Disconnect the load, then press the 
on/off button that corresponds  
to the icon to turn on the port.

The temperature warning 
lights up and beeps.

The temperature of the product  
is too high or too low.

Remove all loads and remove all 
charging cables, then power off the 

unit and wait until it reaches the 
working temperature range.

When this AC input icon 
flashes and the unit is not 

charging.

The AC input voltage/frequency 
is out of range.

Check the AC mains voltage  
and frequency.

The unit beeps and the 
battery level indicator is less 

than 10%.
The battery level is low. Recharge the unit.

The unit beeps and the HPP 
icon flashes.

The HPP input voltage  
is out of range.

Check the voltage and make sure  
it is within the specified range.

 

Output ports will not turn on
•	 Check whether the connecting cable has been inserted in the right place. 
•	 Check whether the total output power exceeds the rated output power. 
•	 Check whether the temperature of the equipment is outside of its operating range.

The power station is not charging
•	 Confirm that the AC socket on the wall and the AC charging cable are fully inserted into the AC 

input terminal. 
•	 The device cannot be charged immediately after it is discharged. Put it aside for an hour and try 

again, because it may enter the over-temperature protection.

TROUBLESHOOTING
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VOTRE SÉCURITÉ EST IMPORTANTE POUR NOUS. 
Veuillez lire attentivement les instructions et prendre les précautions appropriées 
avant d'utiliser cet équipement. Conservez les instructions pour référence future.

POUR TOUTES QUESTIONS LIÉES À LA SÉCURITÉ, À LA GARANTIE OU 
DEMANDES D'ÉCHANGE, MERCI DE NOUS CONTACTER :

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Lorsqu’elles sont utilisées correctement, les batteries rechargeables lithium-ion constituent une source 
d’énergie portable sûre et fiable. Cependant, s'ils sont mal utilisés ou abusés, cela peut entraîner des fuites, des 
brûlures, un incendie ou une explosion, provoquant des blessures ou des dommages à d'autres appareils.

•	 Une mauvaise utilisation ou une mauvaise connexion de votre centrale électrique peut provoquer un choc 
électrique aux utilisateurs et endommager l'équipement.

•	 Gardez votre centrale électrique au sec et à l'abri de l'humidité, de l'eau et des matériaux corrosifs. 

•	 N'exposez pas votre centrale électrique à l'humidité, à l'eau, à la pluie ou à la neige.

•	 Gardez votre centrale électrique éloignée des sources de chaleur, notamment des flammes nues, des 
radiateurs, des cuisinières, des fours et de tout autre appareil produisant de la chaleur.

•	 Ne pas exposer au feu ou à une température excessive. Ne pas exposer à une chaleur supérieure à 212°F (100°C) 
et ne pas incinérer.

•	 Dans le cas peu probable d'une fuite ou d'une explosion, utilisez du sable ou un extincteur chimique.

•	 Votre centrale électrique peut devenir chaude en cas de fonctionnement prolongé à haute puissance. Ne 
couvrez pas, n'enveloppez pas et ne limitez pas de quelque manière que ce soit le flux d'air autour de la 
centrale électrique pendant son fonctionnement.

•	 Ne démontez pas votre centrale électrique. Il n’y a aucune pièce réparable par l’utilisateur à l’intérieur. Un 
remontage incorrect peut entraîner un risque d'électrocution ou d'incendie.

•	 Ne pas laisser tomber ni soumettre à des impacts violents. N'utilisez pas votre centrale électrique si elle a reçu 
un coup violent ou si elle a été endommagée de quelque manière que ce soit.

•	 Ne pas percer, écraser ou soumettre à des chocs mécaniques.

•	 Tenir à l'écart des enfants et des animaux domestiques. La centrale électrique et ses accessoires ne sont pas 
des jouets.

•	 Assurez-vous que les ports de chargement de la centrale électrique ne sont pas contaminés par des peluches 
ou d’autres débris. Utilisez périodiquement un produit à air en conserve pour vous assurer que les ouvertures 
des ports sont dégagées.

INFOACGI@ACGBRANDS.COM

SI LE PRODUIT SURCHAUFFE, GONFLE OU SE DÉFORME DE QUELQUE 
MANIÈRE QUE CE SOIT, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT DE L'UTILISER ET 

CONTACTEZ LE SERVICE CLIENT.

WARNING



Cordon d'alimentation 220-240V CA

Câble 12 V CC vers port haute puissance (HPP)

Câble 5525 vers port haute puissance (HPP)

Manuel d'utilisation

INTRODUCTION

DANS LA BOÎTE

Que vous soyez un nomade moderne emmenant 
votre camping-car vers de nouveaux horizons ou un 
propriétaire cherchant à se rassurer lors de pannes 
inattendues, le NEBO Intrepid 1000 est votre réponse 
pour rester chargé et connecté. Fusion de puissance, 
de portabilité et de polyvalence, cette centrale 
électrique promet de dynamiser vos expériences et de 
vous garder chargé à la maison, dans le jardin et même 
en plein air.

NEBO Intrepid 1000
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Les besoins en énergie, les durées de fonctionnement et les chiffres de 
recharge ci-dessous sont des estimations et sont fournis à titre de référence 

uniquement. Les résultats réels peuvent varier selon l'appareil.

COMPATIBILITÉ DES APPAREILS

Ordinateur portable 
52Wh

~16  Recharges

Caméra
6.8Wh

~124 Recharges

Drone
77Wh

~11 Recharges

Fumeur à granulés 
75W

~11 Heures

Téléviseur 32" 
49W

~15 Heures

Projecteur 
5W

~208 Heures

Smartphone
20Wh

~42 Recharges

Guirlandes lumineuses 
50W

~16 Heures

Modem
48W

~17 Heures

CPAP 
60W

~14 Heures

Réfrigérateur de 
taille moyenne 

265 kWh par année 
~27 Heures

Console de jeu 
210W

~4 Heures
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PRÉSENTATION DU PRODUIT

10.	 Bouches d'aération

11.	 Bouton marche/arrêt CA

12.	 Ports CA (2 broches)

1.	 Écran LCD

2.	 Bouton marche/arrêt

3.	 Lumière LED

4.	 Bouton marche/arrêt de la 
lumière LED

5.	 Ports USB-A et USB-C

6.	 Bouton marche/arrêt USB

7.	 Port de chargeur de voiture 
12 V

8.	 Ports de sortie CC (5521)

9.	 Bouton marche/arrêt CC

1

2

3

4
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5
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13.	 Réinitialisation de la protection contre les surcharges (OLP)

14.	 Port d'entrée CA

15.	 Port d'entrée HPP
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1.	 Temps de charge/décharge restant : temps estimé pour charger et décharger 
complètement la batterie interne.  

2.	 État du ventilateur de refroidissement : cette icône indique que le ventilateur de 
refroidissement est allumé.

3.	 Avertissement de température haute/basse : cette icône apparaît lorsque la 
température interne a atteint sa limite de température haute ou basse. L'appareil s'éteindra 
automatiquement.

4.	 Indicateur de niveau de batterie : indique le niveau auquel la batterie est chargée.

5.	 Puissance d'entrée : affiche la puissance d'entrée totale pendant que l'Intrepid est en 
charge.

6.	 Puissance de sortie : cette valeur affiche la consommation d'énergie en temps réel, qui 
change en fonction des appareils actuellement connectés.

7.	 Lumière LED : Cette icône apparaît lorsque la lumière LED est allumée.

8.	 Sortie CA : Cette icône indique que la sortie CA est activée.

9.	 Sortie USB-C : Cette icône indique que la sortie USB-C est activée.

10.	Sortie USB-A : Cette icône indique que la sortie USB-A est activée.

11.	Entrée AC : Cette icône indique que le port d'entrée AC est activé.

12.	Entrée HPP : Cette icône indique que l'entrée du port haute puissance est activée.

13.	Sortie CC (5521) : Cette icône indique que la prise DC 12 V est activée.

14.	Sortie 12 V : Cette icône indique que la prise du chargeur de voiture 12 V est activée.

ÉCRAN LCD

1

2 3 4 5

6

7891011121314
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CHARGER VOTRE CENTRALE ÉLECTRIQUE

Chargement CA 
Utilisez le câble de chargement CA fourni pour charger l'appareil. Il faut 1,5 à 2 heures pour atteindre 
sa pleine capacité. Lorsque le niveau de la batterie atteint 100 % et que la puissance d'entrée est de 0, 
cela signifie que la batterie interne est complètement chargée.

Prise secteurBouton de 
réinitialisation

Chargement solaire
Entrée maximale de 

500 W

Chargeur de voiture 12 V
Entrée maximale de 120 W

Chargement CA (prise murale)
Entrée maximale de 700 W

CHARGEMENT 
Avant d'utiliser votre Intrepid 1000 pour la première fois, chargez-le complètement à l'aide du câble 
secteur. Le temps de charge complète est d'environ 1,8 heures. Lors du chargement, l'écran LCD 
s'allumera, l'écran LCD fournira des données d'affichage en temps réel sur la charge de la batterie 
et l'appareil affichera 100 % lorsqu'il est complètement chargé. Il est recommandé de charger 
complètement l'appareil tous les 3 mois pour maintenir la durée de vie de l'appareil. 

Il existe trois manières de recharger votre centrale :

ÉTAT DE SURCHARGE
Lorsque le courant d'alimentation est instable en raison de la foudre ou d'autres raisons, et qu'il 
y a un courant important à l'entrée CA, la fonction de protection contre les surcharges s'active 
et coupe le port d'entrée CA.

Suivez les étapes ci-dessous pour restaurer la fonction d'entrée CA :
1. Éteignez le bouton d'alimentation et débranchez tous les ports.
2. Après avoir confirmé qu'il n'y a aucun problème, allumez le bouton d'alimentation.
3. Appuyez sur le bouton Réinitialiser et connectez le câble CA.
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(Panneau solaire non inclus)

12 V CC 
Câble HPP

CHARGER VOTRE CENTRALE ÉLECTRIQUE

CHARGEUR DE VOITURE 12V 
Utilisez le chargeur de voiture fourni pour charger. Il faut jusqu'à 12 heures pour une charge complète. 
Lorsque l'écran LCD indique que la batterie est à 100 %, cela signifie que la batterie est complètement 
chargée.

PRUDENCE:
Ne connectez pas de sources d'alimentation avec des tensions différentes au port HPP en 
parallèle. Assurez-vous que la tension au port HPP ne dépasse pas 50 V.

CHARGEMENT SOLAIRE 
Connectez le câble HPP 5525 (inclus) à votre panneau solaire, puis au port d'entrée HPP. Positionnez 
votre panneau solaire pour recevoir la lumière directe du soleil. L'icône DC apparaîtra sur l'écran 
de la centrale électrique avec les watts d'entrée actuels et le temps de recharge estimé. Lorsque le 
pourcentage de charge atteint 100 %, votre centrale électrique est complètement chargée.
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METTEZ L'INTRÉPIDE SOUS TENSION 
Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 2 à 3 secondes pour allumer ou éteindre 
l'INTREPID. Vos appareils ne se chargeront pas si vous sautez cette étape.

BRANCHEZ VOTRE APPAREIL
Branchez l'appareil que vous souhaitez alimenter/charger sur le port approprié. Vous pouvez 
charger jusqu'à 15 appareils à la fois via les différents ports.

ALLUMEZ LE PORT
Appuyez sur le bouton ON/OFF correspondant au port que vous utilisez. Par exemple, si vous 
chargez un appareil à partir d'un ou plusieurs des 6 ports USB, appuyez sur le bouton USB ON/
OFF pour activer les ports.

ALIMENTER VOS APPAREILS

1

2

3
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NEBO OVERDRIVE™
La technologie exclusive de NEBO pousse votre centrale électrique au-delà de ses performances 
standard en ajustant dynamiquement la tension de sortie, afin que vous puissiez faire fonctionner des 
outils et appareils électriques jusqu'à 2 000 W.

Remarque : Certains appareils et outils ont des exigences précises en matière de tension et de 
puissance et peuvent connaître des performances relatives réduites. Pour de meilleurs résultats, 
connectez un seul appareil lorsque vous essayez d'utiliser cette fonctionnalité.

CHARGE RAPIDE™
L'un des taux de recharge les plus rapides du marché, le NEBO Intrepid™ 1000 peut se recharger de 5% 
à 100 % en moins de 2 heures.

MODE EPS
Le mode EPS garantit une alimentation électrique ininterrompue en cas de panne de courant ou de 
fluctuations en passant automatiquement à l'alimentation par batterie. Cela protège les appareils 
connectés contre les coupures de courant et maintient un fonctionnement continu des appareils 
connectés.

ONDULEUR À ONDE SINUSOÏDALE PURE
L'onduleur intégré fournit 1 200 W de puissance douce et efficace, sans danger pour les appareils 
sensibles comme les équipements médicaux, mais suffisamment puissante pour les appareils et outils 
plus gros.

FONCTIONNALITÉS SUPPLÉMENTAIRES
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NETTOYAGE DES ÉQUIPEMENTS
•	 Assurez-vous que l'appareil est débranché et qu'aucun appareil n'est connecté. 
•	 Essuyer avec un chiffon propre et sec. 
•	 N'utilisez pas de nettoyants ou de solvants corrosifs.
•	 Soufflez les débris des ports avec de l'air comprimé.
•	 Retirez tout corps étranger, saleté ou autre obstruction des bouches d'aération des deux côtés. 

Ne laissez pas les débris, la saleté ou tout autre blocage pénétrer dans l'équipement.

STOCKAGE
•	 Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez l'Intrepid 1000 dans un endroit frais et sec. 
•	 Ne pas conserver en plein soleil. Une température excessive entraînera une durée de vie réduite, 

une surchauffe et un incendie. 
•	 Des conditions extrêmement froides en dessous de la plage de stockage spécifiée peuvent 

également nuire aux performances et à la durée de vie de l'équipement. Veuillez vous tenir à l'écart 
des produits chimiques et des gaz corrosifs. 

•	 Ne couvrez pas l'équipement avec des serviettes, des vêtements ou d'autres objets. Vérifiez 
régulièrement les bouches d'aération latérales pour déceler la poussière et les corps étrangers et 
nettoyez-les conformément aux procédures de nettoyage spécifiées dans le manuel. 

•	 Après l'avoir sorti du stockage, effectuez une inspection visuelle pour vous assurer que l'apparence 
de l'équipement et de tous les accessoires est qualifiée. Vérifier les bouches d'aération côté 
admission et échappement 

•	 pour vous assurer qu'ils sont exempts de corps étrangers.

ENTRETIEN DE LA BATTERIE :
•	 Pour maximiser la durée de vie de votre batterie, nous vous recommandons de charger l'Intrepid 

tous les 3 mois pendant 2 heures. Pendant le chargement, les ventilateurs peuvent se mettre 
en marche et l'appareil peut chauffer. C'est normal. Laissez l'appareil branché jusqu'à ce que le 
ventilateur s'arrête.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

PRUDENCE: 
Pour éviter tout risque de choc électrique, n'utilisez pas d'objets métalliques pour nettoyer 
les ports.

Le NEBO Intrepid 1000 répond à toutes les exigences légales pour le transport de marchandises 
dangereuses. La capacité de la batterie au lithium dépasse 100Wh. 

Selon les normes internationales, si la centrale est transportée par voie aérienne, elle doit être 
transportée conformément à l'emballage standard de l'IATA. Les instructions et exigences d'étiquetage 
de l'Association du transport aérien international ainsi que les déclarations associées doivent être 
complétées.

TRANSPORT DE MARCHANDISES DANGEREUSES



— 26 —

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

SAISIR

AC 1x CA 175V-264V, 10A 60Hz (700W maximum)

DC 1x port HPP 11,5-50 V, 20 A (500 W maximum)

SORTIR

AC 2x ports CA 220 V-240 V (1 200 W maximum)

DC 2 ports DC5521 12 V/3 A (72 W maximum)

1x CLA/Port de voiture 12V/10A (120W Max)

USB 2x USB-A 5V 2,4A 12W (24W maximum)

3x USB-C, alimentation (PD) 20 W (60 W max)

1x USB-C, alimentation (PD) 100 W (100 W max)

LED 1x projecteur (1 W maximum)

BATTERIE

Chimie Phosphate de fer et de lithium (LFP)

Énergie 960Wh, 48V

Capacité 20000mAh

ONDULEUR

Taper Onde sinusoïdale pure

ALIMENTATION DE SECOURS (EPS)

Temps de commutation <10 millisecondes (ms)

PRODUIT

Dimensions 38.61 x 31.75 x 22.61 cm

Poids 13.5 kg
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PROBLÈME CAUSE SOLUTION

L'icône de sortie ci-dessus 
clignote et émet un bip.

Ces sorties pourraient avoir dépassé 
la limite ou ont été court-circuités.

Débranchez la charge, puis 
appuyez sur le bouton marche/arrêt 
correspondant à l'icône pour allumer 

le port.

L'avertissement de 
température s'allume et émet 

un bip.

La température du produit 
est trop élevé ou trop faible.

Retirez toutes les charges et retirez 
tous les câbles de charge, puis 

éteignez l'appareil et attendez qu'il 
atteigne la plage de température de 

fonctionnement.

Lorsque cette icône d'entrée 
CA clignote et que l'appareil 

ne se charge pas.

La tension/fréquence d'entrée CA
est hors de portée.

Vérifiez la tension secteur AC 
et la fréquence.

L'appareil émet un bip et 
l'indicateur de niveau de 

batterie est inférieur à 10 %.
Le niveau de la batterie est faible. Rechargez l'appareil.

L'unité émet un bip et l'icône 
HPP clignote.

La tension d'entrée HPP 
est hors de portée.

Vérifiez la tension et assurez-vous 
il se situe dans la plage spécifiée.

 

Les ports de sortie ne s'allument pas
•	 Vérifiez si le câble de connexion a été inséré au bon endroit. 
•	 Vérifiez si la puissance de sortie totale dépasse la puissance de sortie nominale. 
•	 Vérifiez si la température de l'équipement est en dehors de sa plage de fonctionnement.

La centrale électrique ne charge pas
•	 Vérifiez que la prise secteur murale et le câble de chargement CA sont entièrement insérés dans 

la borne d'entrée CA. 
•	 L'appareil ne peut pas être chargé immédiatement après avoir été déchargé. Mettez-le de côté 

pendant une heure et réessayez, car il pourrait entrer dans la protection contre la surchauffe.

DÉPANNAGE
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B E N U T Z E R H A N D B U C H

I N T R E P I D  1 0 0 0
POWER STATION

™



IHRE SICHERHEIT IST UNS WICHTIG. 
Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch und treffen Sie die 

entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen, bevor Sie dieses Gerät in Betrieb nehmen. 
Bewahren Sie die Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.

FÜR ALLE FRAGEN RUND UM SICHERHEIT, GARANTIE 
ODER UMTAUSCHWÜNSCHE, KONTAKTIEREN SIE UNS BITTE:

SICHERHEITSHINWEISE

•	 Bei richtiger Verwendung stellen Lithium-Ionen-Akkus eine sichere und zuverlässige tragbare Energiequelle 
dar. Bei unsachgemäßer Verwendung oder Missbrauch kann es jedoch zu Undichtigkeiten, Verbrennungen, 
Bränden oder Explosionen kommen, was zu Verletzungen oder Schäden an anderen Geräten führen kann.

•	 Eine unsachgemäße Verwendung oder ein falscher Anschluss Ihres Kraftwerks kann zu Stromschlägen beim 
Benutzer und zu Schäden an der Ausrüstung führen.

•	 Halten Sie Ihr Kraftwerk trocken und fern von Feuchtigkeit, Wasser und korrosiven Materialien. 

•	 Setzen Sie Ihr Kraftwerk keiner Feuchtigkeit, Wasser, Regen oder Schnee aus.

•	 Halten Sie Ihr Kraftwerk von Wärmequellen fern, einschließlich offenen Flammen, Heizkörpern, Öfen, Öfen und 
anderen Geräten, die Wärme erzeugen.

•	 Nicht Feuer oder übermäßigen Temperaturen aussetzen. Nicht Hitze über 100 °C aussetzen und nicht 
verbrennen.

•	 Im unwahrscheinlichen Fall einer Leckage oder Explosion verwenden Sie Sand oder einen chemischen 
Feuerlöscher.

•	 Ihr Kraftwerk kann bei längerem Hochleistungsbetrieb warm werden. Decken Sie das Kraftwerk während des 
Betriebs nicht ab, wickeln Sie es nicht ein oder behindern Sie es nicht auf andere Weise.

•	 Zerlegen Sie Ihr Kraftwerk nicht. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Bei 
unsachgemäßem Zusammenbau kann es zu Stromschlägen oder Bränden kommen.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Stößen aus. Betreiben Sie Ihr Kraftwerk nicht, 
wenn es einen starken Schlag erlitten hat oder auf andere Weise beschädigt wurde.

•	 Nicht durchstechen, quetschen oder mechanischen Stößen aussetzen.

•	 Von Kindern und Haustieren fernhalten. Das Kraftwerk samt Zubehör ist kein Spielzeug.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Ladeanschlüsse des Kraftwerks nicht durch Flusen oder andere Rückstände 
verunreinigt werden. Verwenden Sie regelmäßig ein Dosenluftprodukt, um sicherzustellen, dass die 
Anschlussöffnungen frei sind.

INFOACGI@ACGBRANDS.COM

WENN DAS PRODUKT ÜBERHITZT, ANSCHWILLT ODER 
SICH IN IRGENDEINER WEISE VERFORMT, STELLEN SIE 

DIE VERWENDUNG SOFORT EIN UND WENDEN SIE SICH 
AN DEN KUNDENDIENST.

WARNUNG



220-240V-Wechselstrom-Netzkabel

12-V-DC-zu-High-Power-Port-Kabel (HPP).

5525 auf High Power Port (HPP)-Kabel

Benutzerhandbuch

EINFÜHRUNG

IN DER BOX

Egal, ob Sie ein moderner Nomade sind, der mit 
Ihrem Wohnmobil neue Horizonte erkundet, oder 
ein Hausbesitzer, der Sicherheit bei unerwarteten 
Ausfällen sucht, der NEBO Intrepid 1000 ist Ihre 
Antwort, um aufgeladen und verbunden zu bleiben. 
Dieses Kraftwerk vereint Leistung, Tragbarkeit und 
Vielseitigkeit und verspricht, Ihre Erlebnisse zu stärken 
und Sie zu Hause, im Garten und sogar in der freien 
Natur mit Strom zu versorgen.

NEBO Intrepid 1000
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Die unten aufgeführten Leistungsanforderungen, Laufzeiten und 
Ladezahlen sind Schätzungen und dienen nur zu Referenzzwecken. 
Die tatsächlichen Ergebnisse können je nach Gerät variieren.

GERÄTEKOMPATIBILITÄT

Laptop 
52Wh

~16 Aufladungen

Kamera
6,8 Wh

~124 Aufladungen

Drohne
77Wh

~11 Aufladungen

Pelletraucher
75W

~11 Stunden

32-Zoll-Fernseher
49W

~15 Stunden

Scheinwerfer 
5W

~208 Stunden

Smartphone
20Wh

~42 Aufladungen

Lichterketten
50W

~16 Stunden

Modem
48W

~17 Stunden

CPAP 
60W

~14 Stunden

Mittelgroßer 
Kühlschrank 

265 kWh pro Jahr
~27 Stunden

Spielkonsole
210W

~4 Stunden
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PRODUKTÜBERSICHT

10.	 AIR-Lüftungsöffnungen

11.	 AC-Ein/Aus-Taste

12.	 AC-Anschlüsse (2-polig)

1.	 LCD-Display

2.	 Ein-/Aus-Taste

3.	 LED-Licht

4.	 LED-Licht-Ein/Aus-Taste

5.	 USB-A- und USB-C-
Anschlüsse

6.	 USB-Ein/Aus-Taste

7.	 12-V-Autoladeanschluss

8.	 DC-Ausgangsports (5521)

9.	 DC-Ein/Aus-Taste

1

2

3

4

7

5

8

6

13

10

11

12 14
15

9

13.	 Zurücksetzen des Überlastschutzes (OLP).

14.	 AC-Eingangsanschluss

15.	 HPP-Eingangsport
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1.	 Verbleibende Lade-/Entladezeit: Geschätzte Zeit zum vollständigen Laden und Entladen 
des internen Akkus.  

2.	 Kühlgebläsestatus: Dieses Symbol zeigt an, dass das Kühlgebläse eingeschaltet ist.

3.	 Warnung bei hoher/niedriger Temperatur: Dieses Symbol erscheint, wenn die 
Innentemperatur ihren oberen oder unteren Temperaturgrenzwert erreicht hat. Das Gerät 
schaltet sich automatisch ab.

4.	 Batteriestandsanzeige: Zeigt den Ladestand der Batterie an.

5.	 Eingangsleistung: Zeigt die gesamte Eingangsleistung an, während der Intrepid 
aufgeladen wird.

6.	 Ausgangsleistung: Dieser Wert zeigt den Stromverbrauch in Echtzeit an, der sich je nach 
den aktuell angeschlossenen Geräten ändert.

7.	 LED-Licht: Dieses Symbol erscheint, wenn das LED-Licht eingeschaltet ist.

8.	 AC-Ausgang: Dieses Symbol zeigt an, dass der AC-Ausgang aktiviert ist.

9.	 USB-C-Ausgang: Dieses Symbol zeigt an, dass der USB-C-Ausgang aktiviert ist.

10.	USB-A-Ausgang: Dieses Symbol zeigt an, dass der USB-A-Ausgang aktiviert ist.

11.	AC-Eingang: Dieses Symbol zeigt an, dass der AC-Eingangsanschluss aktiviert ist.

12.	HPP-Eingang: Dieses Symbol zeigt an, dass der High-Power-Port-Eingang aktiviert ist.

13.	DC-Ausgang (5521): Dieses Symbol zeigt an, dass die DC-12-V-Buchse aktiviert ist.

14.	12-V-Ausgang: Dieses Symbol zeigt an, dass die 12-V-Autoladebuchse aktiviert ist.

LCD-DISPLAY

1

2 3 4 5

6

7891011121314
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LADEN SIE IHR KRAFTWERK AUF

AC-LADEN
Verwenden Sie zum Laden des Geräts das mitgelieferte AC-Ladekabel. Es dauert 1,5 bis 2 Stunden, bis 
die volle Kapazität erreicht ist. Wenn der Akkustand 100 % erreicht und die Eingangsleistung 0 beträgt, 
bedeutet dies, dass der interne Akku vollständig aufgeladen ist.

AC-Steckdose
Reset-Taste

Solarladung
500 W maximale 
Eingangsleistung

12-V-Autoladegerät
120 W maximale 
Eingangsleistung

AC-Aufladung (Steckdose)
700 W maximale Eingangsleistung

AUFLADEN 
Bevor Sie Ihren Intrepid 1000 zum ersten Mal verwenden, laden Sie ihn mit dem Netzkabel vollständig 
auf. Die vollständige Ladezeit beträgt etwa 1,8 Stunden. Während des Ladevorgangs leuchtet der 
LCD-Bildschirm, das LCD-Display zeigt Echtzeitdaten zum Akkuladevorgang an und das Gerät zeigt 
100 % an, wenn es vollständig aufgeladen ist. Es wird empfohlen, das Gerät alle 3 Monate vollständig 
aufzuladen, um die Lebensdauer des Geräts zu erhalten. 

Es gibt drei Möglichkeiten, Ihr Kraftwerk aufzuladen:

ÜBERLASTUNGSZUSTAND
Wenn der Stromversorgungsstrom aufgrund eines Blitzschlags oder aus anderen Gründen 
instabil ist und am AC-Eingang ein großer Strom anliegt, wird die Überlastschutzfunktion 
aktiviert und der AC-Eingangsanschluss abgeschaltet. 

Befolgen Sie die folgenden Schritte, um die AC-Eingangsfunktion wiederherzustellen:
1. Schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie alle Anschlüsse ab.
2. Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass keine Probleme vorliegen, schalten Sie den 
Netzschalter ein.
3. Drücken Sie die Reset-Taste und schließen Sie das Netzkabel an.
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(Solarpanel nicht im 
Lieferumfang enthalten)

12V Gleichstrom 
HPP-Kabel

LADEN SIE IHR KRAFTWERK AUF

12V-AUTOLADEGERÄT
Verwenden Sie zum Aufladen das mitgelieferte Autoladegerät. Das vollständige Aufladen dauert bis 
zu 12 Stunden. Wenn auf dem LCD-Display angezeigt wird, dass die Batterieleistung 100 % beträgt, 
bedeutet dies, dass die Batterie vollständig aufgeladen ist.

Vorsicht: 
Schließen Sie Stromquellen mit unterschiedlichen Spannungen nicht parallel an den 
HPP-Anschluss an. Stellen Sie sicher, dass die Spannung am HPP-Anschluss 50 V nicht 
überschreitet.

SOLARLADUNG 
Verbinden Sie das 5525 HPP-Kabel (im Lieferumfang enthalten) mit Ihrem Solarpanel und dann 
mit dem HPP-Eingangsanschluss. Positionieren Sie Ihr Solarpanel so, dass es direktes Sonnenlicht 
erhält. Das DC-Symbol wird zusammen mit der aktuellen Eingangsleistung und der geschätzten 
Wiederaufladezeit auf dem Display der Power Station angezeigt. Wenn der Ladezustand 100 % 
erreicht, ist Ihr Kraftwerk vollständig aufgeladen.
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SCHALTEN SIE DEN INTREPID EIN 
Drücken Sie die Power-Taste 2-3 Sekunden lang, um den INTREPID ein- oder auszuschalten. 
Wenn Sie diesen Schritt überspringen, werden Ihre Geräte nicht aufgeladen.

SCHLIESSEN SIE IHR GERÄT AN
Schließen Sie das Gerät, das Sie mit Strom versorgen/aufladen möchten, an den 
entsprechenden Anschluss an. Über die verschiedenen Anschlüsse können Sie bis zu 15 Geräte 
gleichzeitig aufladen.

SCHALTEN SIE DEN PORT EIN
Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, die dem von Ihnen verwendeten Anschluss entspricht. Wenn 
Sie beispielsweise ein Gerät über einen oder mehrere der 6 USB-Anschlüsse aufladen, drücken 
Sie die USB-EIN/AUS-Taste, um die Anschlüsse zu aktivieren.

VERSORGEN SIE IHRE GERÄTE MIT STROM

1

2

3
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NEBO OVERDRIVE™
Die exklusive Technologie von NEBO bringt Ihr Kraftwerk über seine Standardleistung hinaus, indem 
es die Ausgangsspannung dynamisch anpasst, sodass Sie Elektrowerkzeuge und Geräte mit bis zu 
2000 W betreiben können.

Hinweis: Einige Geräte und Werkzeuge haben genaue Spannungs- und Wattanforderungen und 
können daher eine verringerte relative Leistung aufweisen. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, 
schließen Sie nur ein Gerät an, wenn Sie versuchen, diese Funktion zu nutzen.

SWIFT CHARGE™
Mit einer der schnellsten Laderaten auf dem Markt kann der NEBO Intrepid™ 1000 in weniger als 2 
Stunden von 5 % auf 100 % aufgeladen werden.

EPS-MODUS
Der EPS-Modus gewährleistet eine unterbrechungsfreie Stromversorgung bei Stromausfällen oder 
-schwankungen, indem er automatisch auf Batteriebetrieb umschaltet. Dies schützt angeschlossene 
Geräte vor Stromausfall und sorgt für einen kontinuierlichen Betrieb der angeschlossenen Geräte.

REINER SINUS-WECHSELRICHTER
Der integrierte Wechselrichter liefert 1200 W gleichmäßigen und effizienten Strom, der für 
empfindliche Geräte wie medizinische Geräte sicher, aber leistungsstark genug für größere Geräte und 
Werkzeuge ist.

ZUSÄTZLICHE FUNKTIONEN
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GERÄTEREINIGUNG
•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt ist und keine Geräte angeschlossen sind. 
•	 Mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen. 
•	 Verwenden Sie keine ätzenden Reiniger oder Lösungsmittel.
•	 Blasen Sie Schmutz mit Druckluft aus den Anschlüssen.
•	 Entfernen Sie Fremdkörper, Schmutz oder andere Hindernisse aus den Lüftungsschlitzen auf 

beiden Seiten. Achten Sie darauf, dass kein Schmutz, Schmutz oder andere Verstopfungen in das 
Gerät gelangen.

LAGERUNG
•	 Bewahren Sie den Intrepid 1000 bei Nichtgebrauch an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
•	 Nicht in direktem Sonnenlicht lagern. Zu hohe Temperaturen führen zu verkürzter Lebensdauer, 

Überhitzung und Brand. 
•	 Auch extrem kalte Bedingungen unterhalb des angegebenen Lagerbereichs können die Leistung 

und Lebensdauer der Geräte beeinträchtigen. Bitte halten Sie sich von ätzenden Chemikalien und 
Gasen fern. 

•	 Decken Sie das Gerät nicht mit Handtüchern, Kleidung oder anderen Gegenständen ab. Überprüfen 
Sie die seitlichen Lüftungsschlitze regelmäßig auf Staub und Fremdkörper und reinigen Sie sie 
gemäß den im Handbuch angegebenen Reinigungsverfahren. 

•	 Führen Sie nach der Auslagerung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass das 
Erscheinungsbild des Geräts und des gesamten Zubehörs einwandfrei ist. Überprüfen Sie die 
Lüftungsschlitze auf der Einlass- und Auslassseite 

•	 um sicherzustellen, dass sie frei von Fremdkörpern sind.

BATTERIEWARTUNG:
•	 Um die maximale Lebensdauer Ihres Akkus zu erreichen, empfehlen wir, den Intrepid alle 3 Monate 

für 2 Stunden aufzuladen. Während des Ladevorgangs können sich die Lüfter einschalten und das 
Gerät warm werden. Das ist normal. Lassen Sie das Gerät angeschlossen, bis der Lüfter stoppt.

WARTUNG UND LAGERUNG

VORSICHT:
Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, verwenden Sie zum Reinigen der 
Anschlüsse keine Metallgegenstände.

Der NEBO Intrepid 1000 erfüllt alle gesetzlichen Anforderungen für den Transport gefährlicher Güter. 
Die Kapazität des Lithium-Akkus übersteigt 100 Wh. 

Wenn das Kraftwerk auf dem Luftweg transportiert wird, muss es nach internationalen 
Standards gemäß der IATA-Standardverpackung transportiert werden. Die Anweisungen und 
Kennzeichnungsanforderungen der International Air Transport Association sowie entsprechende 
Erklärungen müssen ausgefüllt werden.

TRANSPORT GEFÄHRLICHER GÜTER



— 39 —

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

EINGANG

AC 1x AC 175V-264V, 10A 60Hz (700W Max)

DC 1x HPP Port 11.5-50V, 20A (500W Max)

AUSGABE

AC 2x AC-Anschlüsse 220V-240V (max. 1200W)

DC 2x DC5521-Anschlüsse 12V/3A (max. 72W)

1x CLA/Carport 12V/10A (max. 120W)

USB 2x USB-A 5V 2,4A 12W (max. 24W)

3x USB-C, Power Delivery (PD) 20W (max. 60W)

1x USB-C, Power Delivery (PD) 100 W (max. 100 W)

LED 1x Flutlicht (max. 1W)

BATTERIE

Chemie Lithiumeisenphosphat (LFP)

Energie 960Wh, 48V

Kapazität 20000mAh

WECHSELRICHTER

Typ Reine Sinuswelle

NOTSTROMVERSORGUNG (EPS)

Schaltzeit <10 Millisekunden (ms)

PRODUKT

Dimensions 38.61 x 31.75 x 22.61 cm

Gewicht 13.5 kg
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AUSGABE URSACHE LÖSUNG

Das obige Ausgabesymbol 
blinkt und piept.

Diese Ausgaben könnten überschritten 
worden sein 

den Grenzwert überschritten haben oder 
einen Kurzschluss erlitten haben.

Trennen Sie die Last und drücken Sie 
dann die entsprechende Ein-/Aus-

Taste Klicken Sie auf das Symbol, um 
den Port einzuschalten.

Die Temperaturwarnung 
leuchtet auf und piept.

Die Temperatur des Produkts 
ist zu hoch oder zu niedrig.

Entfernen Sie alle Lasten und alle 
Ladekabel, schalten Sie dann das 

Gerät aus und warten Sie, bis es den 
Betriebstemperaturbereich erreicht.

Wenn dieses AC-
Eingangssymbol blinkt und 

das Gerät nicht lädt.

Die AC-Eingangsspannung/Frequenz
liegt außerhalb des zulässigen Bereichs.

Überprüfen Sie die AC-
Netzspannung 
und Häufigkeit.

Das Gerät piept und die 
Batteriestandsanzeige 

beträgt weniger als 10 %.
Der Batteriestand ist niedrig. Laden Sie das Gerät auf.

Das Gerät piept und das HPP-
Symbol blinkt.

Die HPP-Eingangsspannung 
liegt außerhalb des zulässigen Bereichs.

Prüfen Sie die Spannung und stellen 
Sie sicher 

es liegt innerhalb des angegebenen 
Bereichs.

 

Ausgangsports lassen sich nicht einschalten
•	 Prüfen Sie, ob das Anschlusskabel an der richtigen Stelle eingesteckt ist. 
•	 Prüfen Sie, ob die Gesamtausgangsleistung die Nennausgangsleistung überschreitet. 
•	 Überprüfen Sie, ob die Temperatur des Geräts außerhalb seines Betriebsbereichs liegt.

Das Kraftwerk lädt nicht
•	 Stellen Sie sicher, dass die AC-Steckdose an der Wand und das AC-Ladekabel vollständig in den 

AC-Eingangsanschluss eingesteckt sind. 
•	 Das Gerät kann nicht sofort nach dem Entladen aufgeladen werden. Legen Sie es eine Stunde 

lang beiseite und versuchen Sie es erneut, da es sonst in den Übertemperaturschutz geraten 
könnte.

FEHLERBEHEBUNG
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Als Nutzer von unseren Produkten sind für Sie folgende Informationen wichtig:

Getrennte Erfassung von Altgeräten:
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. 
Besitzer von Altgeräten müssen diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuführen. Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.
Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten müssen Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlos-sen sind, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt 
auch für Lam-pen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können. Wenn 
die Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträ-gers zugeführt werden sollen, müssen Batterien und Akkus sowie 
Lampen nicht entnommen werden.
Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern 
eingerichteten Rück-nahmestellen unentgeltlich abgeben.
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² 
für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von min-destens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Dies gilt auch bei Online- oder Katalog-Vertrieb, wenn die Lager- und Versandflächen für 
Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder die gesamten Lager- und 
Versandflächen mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich 
durch geeignete Rück-gabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen 
Endnutzer zu gewährleisten.
Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei 
rücknahmepflichtigen Ver-treibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, 
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird.
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige 
Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden. Dies gilt bei Online- oder 
Katalog-Ver-trieb für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich 
„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer 
äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden 
Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt.
Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der 
Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für Kleingeräte, die in keiner äußeren 
Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro 
Geräteart.
Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für 
Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. 
Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Müll-tonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom unsor-tierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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TU SEGURIDAD ES IMPORTANTE PARA NOSOTROS. 
Lea atentamente las instrucciones y tome las precauciones adecuadas antes de utilizar este equipo. 

Guarde las instrucciones para referencia futura.

PARA TODAS LAS CUESTIONES RELACIONADAS CON LA 
SEGURIDAD, GARANTÍA O SOLICITUDES DE INTERCAMBIO, POR 

FAVOR CONTÁCTENOS:

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•	 Cuando se usan correctamente, las baterías recargables de iones de litio proporcionan una fuente 
segura y confiable de energía portátil. Sin embargo, si se usan mal o se abusa de ellos, esto puede 
provocar fugas, quemaduras, incendios o explosiones, lo que provocará lesiones personales o daños 
a otros dispositivos.

•	 El mal uso o la conexión incorrecta de su central eléctrica puede causar descargas eléctricas a los 
usuarios y dañar el equipo.

•	 Mantenga su central eléctrica seca y alejada de la humedad, el agua y los materiales corrosivos. 

•	 No exponga su central eléctrica a la humedad, el agua, la lluvia o la nieve.

•	 Mantenga su central eléctrica alejada de fuentes de calor, incluidas llamas abiertas, radiadores, 
estufas, hornos y cualquier otro dispositivo que produzca calor.

•	 No exponer al fuego ni a temperaturas excesivas. No lo exponga a calor superior a 212 °F (100 °C) ni 
lo incinere.

•	 En el improbable caso de fuga o explosión, utilice arena o un extintor químico.

•	 Su central eléctrica puede calentarse durante un funcionamiento prolongado a alta potencia. No 
cubra, envuelva ni restrinja de otro modo el flujo de aire alrededor de la central eléctrica durante el 
funcionamiento.

•	 No desmonte su central eléctrica. En el interior no hay piezas que el usuario pueda reparar. Un 
reensamblaje incorrecto puede resultar en riesgo de descarga eléctrica o incendio.

•	 No lo deje caer ni lo someta a fuertes impactos. No opere su central eléctrica si ha recibido un golpe 
fuerte o si ha sufrido algún daño de alguna manera.

•	 No perfore, aplaste ni someta a golpes mecánicos.

•	 Mantener alejado de los niños y las mascotas. La central eléctrica, junto con sus accesorios, no son 
juguetes.

•	 Asegúrese de que los puertos de carga de la central eléctrica no se contaminen con pelusa u otros 
desechos. Utilice periódicamente un producto de tipo aire comprimido para garantizar que las 
aberturas de los puertos estén despejadas.

INFOACGI@ACGBRANDS.COM

SI EL PRODUCTO SE SOBRECALIENTA, SE HINCHA O SE DEFORMA DE 
ALGUNA MANERA, DEJE DE USARLO INMEDIATAMENTE Y COMUNÍQUESE 

CON EL SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE.

ADVERTENCIA
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Cable de alimentación de CA de 220-240 V

Cable de 12 V CC a puerto de alta potencia (HPP)

Cable 5525 a puerto de alta potencia (HPP)

Manual de usuario

INTRODUCCIÓN

EN LA CAJA

Ya sea que sea un nómada moderno que lleva su 
Campervan a nuevos horizontes o un propietario que 
busca tranquilidad durante cortes inesperados, el 
NEBO Intrepid 1000 es su respuesta para mantenerse 
cargado y conectado. Una fusión de potencia, 
portabilidad y versatilidad, esta central eléctrica 
promete potenciar tus experiencias y mantenerte 
cargado en casa, en el jardín trasero e incluso al aire 
libre.

NEBO Intrépido 1000
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Los requisitos de energía, los tiempos de funcionamiento y las cifras 
de recarga que aparecen a continuación son estimaciones y se 
proporcionan únicamente con fines de referencia. Los resultados 
reales pueden variar según el dispositivo.

COMPATIBILIDAD DEL DISPOSITIVO

Computadora portátil 
52Wh

~16 recargas

Cámara
6,8 Wh

~124 recargas

Zumbido
77Wh

~11 recargas

Ahumador de pellets
75W

~11 horas

Televisor de 32"
49W

~15 horas

Foco 
5W

~208 horas

Teléfono inteligente
20Wh

~42 recargas

Luces de cadena
50W

~16 horas

Módem
48W

~17 horas

CPAP 
60W

~14 horas

Nevera mediana 
265 kWh al año

~27 horas

Consola de juegos
210W

~4 horas
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DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO

10.	 Ventilaciones de aire

11.	 Botón de encendido/apagado de CA

12.	 Puertos de CA (2 pines)

1.	 Pantalla LCD

2.	 Botón de encendido/apagado

3.	 Luz LED

4.	 Botón de encendido/apagado 
de luz LED

5.	 Puertos USB-A y USB-C

6.	 Botón de encendido/
apagado USB

7.	 Puerto de cargador de 
coche de 12 V.

8.	 Puertos de salida CC (5521)

9.	 Botón de encendido/
apagado de CC

1

2

3

4

7

5

8

6

13

10

11

12 14
15

9

13.	 Restablecimiento de la protección contra 
sobrecarga (OLP)

14.	 Puerto de entrada de CA

15.	 Puerto de entrada HPP
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1.	 Tiempo restante de carga/descarga: tiempo estimado para cargar y descargar 
completamente la batería interna.  

2.	 Estado del ventilador de refrigeración: este icono indica que el ventilador de refrigeración 
está encendido.

3.	 Advertencia de temperatura alta/baja: este icono aparece cuando la temperatura interna 
ha alcanzado su límite de temperatura alta o baja. La unidad se apagará automáticamente.

4.	 Indicador de nivel de batería: Indica el nivel al que está cargada la batería.

5.	 Potencia de entrada: muestra la potencia de entrada total mientras el Intrepid se está 
cargando.

6.	 Potencia de salida: este valor muestra el consumo de energía en tiempo real, que cambia 
según los dispositivos conectados actualmente.

7.	 Luz LED: este icono aparece cuando la luz LED está encendida.

8.	 Salida de CA: este icono indica que la salida de CA está habilitada.

9.	 Salida USB-C: este icono indica que la salida USB-C está habilitada.

10.	Salida USB-A: este icono indica que la salida USB-A está habilitada.

11.	Entrada de CA: este icono indica que el puerto de entrada de CA está habilitado.

12.	Entrada HPP: este icono indica que la entrada del puerto de alta potencia está habilitada.

13.	Salida CC (5521): Este icono indica que la toma CC de 12 V está habilitada.

14.	Salida de 12 V: este icono indica que la toma del cargador para automóvil de 12 V está 
habilitada.

PANTALLA LCD

1

2 3 4 5

6

7891011121314
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CARGANDO SU CENTRAL ELÉCTRICA

CARGA DE CA 
Utilice el cable de carga de CA proporcionado para cargar el dispositivo. Se necesitan entre 1,5 y 2 
horas para alcanzar su capacidad máxima. Cuando el nivel de la batería alcanza el 100% y la potencia 
de entrada es 0, esto significa que la batería interna se ha cargado completamente.

Salida de CA
Botón de 
reinicio

Carga solar
Entrada máxima de 500 W.

Cargador de coche de 12v
Entrada máxima de 120 W.

Carga de CA (toma de pared)
Entrada máxima de 700 W.

CARGANDO 
Antes de usar su Intrepid 1000 por primera vez, cárguelo completamente con el cable de CA. El 
tiempo de carga completa es de aproximadamente 1,8 horas. Durante la carga, la pantalla LCD se 
iluminará, la pantalla LCD proporcionará datos de visualización en tiempo real de la carga de la 
batería y el dispositivo mostrará 100% cuando esté completamente cargado. Se recomienda cargar 
completamente el dispositivo cada 3 meses para mantener la vida útil del dispositivo. 

Hay tres formas de cargar su central eléctrica:

CONDICIÓN DE SOBRECARGA 
Cuando la corriente de la fuente de alimentación es inestable debido a rayos u otras razones, 
y hay una gran corriente en la entrada de CA, la función de protección contra sobrecarga se 
activará y cortará el puerto de entrada de CA. 

Siga los pasos a continuación para restaurar la función de entrada de CA:
1. Apague el botón de encendido y desconecte todos los puertos.
2. Después de confirmar que no hay problemas, encienda el botón de encendido.
3. Presione el botón Restablecer y conecte el cable de CA.
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(Panel solar no incluido)

12 VCC 
Cable HPP

CARGANDO SU CENTRAL ELÉCTRICA

CARGADOR DE COCHE DE 12V
Utilice el cargador de automóvil proporcionado para cargar. Se necesitan hasta 12 horas para cargarse 
completamente. Cuando la pantalla LCD muestra que la batería está al 100%, significa que la batería 
está completamente cargada.

PRECAUCIÓN:
No conecte fuentes de alimentación con diferentes voltajes al puerto HPP en paralelo. 
Asegúrese de que el voltaje en el puerto HPP no exceda los 50 V.

CARGA SOLAR 
Conecte el cable HPP 5525 (incluido) a su panel solar y luego al puerto de entrada HPP. Coloque su 
panel solar para recibir luz solar directa. El icono de CC aparecerá en la pantalla de la central eléctrica 
junto con los vatios de entrada actuales y el tiempo de recarga estimado. Cuando el porcentaje de 
carga alcanza el 100%, su central eléctrica estará completamente cargada.
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ENCIENDE EL INTREPID
Presione el botón de Encendido durante 2-3 segundos para encender o apagar el INTREPID. 
Tus dispositivos no se cargarán si omites este paso.

CONECTE SU DISPOSITIVO
Conecte el dispositivo que desea encender/cargar en el puerto apropiado. Puede cargar hasta 
15 dispositivos a la vez utilizando los distintos puertos.

ENCIENDE EL PUERTO
Presione el botón ON/OFF correspondiente al puerto que esté utilizando. Por ejemplo, si está 
cargando un dispositivo desde uno o más de los 6 puertos USB, presione el botón USB ON/OFF 
para activar los puertos.

ALIMENTANDO SUS DISPOSITIVOS

1

2

3
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NEBO SOBREMARCHA™
La tecnología exclusiva de NEBO lleva su central eléctrica más allá de su rendimiento estándar al 
ajustar dinámicamente el voltaje de salida, para que pueda hacer funcionar herramientas eléctricas y 
electrodomésticos de hasta 2000 W.

Nota: Algunos electrodomésticos y herramientas tienen requisitos precisos de voltaje y potencia y 
pueden experimentar un rendimiento relativo reducido. Para obtener mejores resultados, conecte 
solo un dispositivo cuando intente utilizar esta función.

CARGA RÁPIDA™
Una de las tasas de recarga más rápidas del mercado, el NEBO Intrepid™ 1000 puede recargar del 5% al 
100% en menos de 2 horas.

MODO EPS
El modo EPS garantiza un suministro de energía ininterrumpido durante cortes o fluctuaciones 
de energía al cambiar automáticamente a la energía de la batería. Esto protege los dispositivos 
conectados contra pérdidas de energía y mantiene el funcionamiento continuo de los dispositivos 
conectados.

INVERSOR DE ONDA SINUSOIDAL PURA
El inversor integrado proporciona 1200 W de potencia suave y eficiente que es segura para dispositivos 
sensibles como equipos médicos pero lo suficientemente potente para electrodomésticos y 
herramientas más grandes.

FUNCIONES ADICIONALES
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LIMPIEZA DE EQUIPOS
•	 Asegúrese de que el dispositivo esté desconectado y que no haya ningún dispositivo conectado. 
•	 Limpie con un paño limpio y seco. 
•	 No utilice limpiadores ni disolventes corrosivos.
•	 Elimine los residuos de los puertos con aire comprimido.
•	 Retire cualquier objeto extraño, suciedad u otras obstrucciones de las rejillas de ventilación de 

ambos lados. No permita que entren residuos, suciedad u otras obstrucciones en el equipo.

ALMACENAMIENTO
•	 Cuando no esté en uso, guarde el Intrepid 1000 en un lugar fresco y seco. 
•	 No almacenar bajo la luz solar directa. Una temperatura excesiva provocará una reducción de la 

vida útil, sobrecalentamiento e incendio. 
•	 Las condiciones extremadamente frías por debajo del rango de almacenamiento especificado 

también pueden afectar el rendimiento y la vida útil del equipo. Manténgase alejado de 
productos químicos y gases corrosivos. 

•	 No cubra el equipo con toallas, ropa u otros artículos. Revise periódicamente las rejillas de 
ventilación laterales en busca de polvo y materias extrañas y límpielas según los procedimientos 
de limpieza especificados en el manual. 

•	 Después de sacarlo del almacenamiento, realice una inspección visual para asegurarse de que la 
apariencia del equipo y todos los accesorios estén calificados. Verifique las rejillas de ventilación 
en los lados de admisión y escape. 

•	 para asegurarse de que estén libres de objetos extraños.

MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA:
•	 Para aprovechar al máximo la vida útil de tu batería, te recomendamos que cada 3 meses cargues 

el Intrepid durante 2 horas. Durante la carga, los ventiladores pueden encenderse y la unidad 
puede calentarse. Esto es normal. Deje la unidad enchufada hasta que el ventilador se detenga.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

PRECAUCIÓN: 
Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no utilice objetos metálicos para limpiar 
los puertos.

El NEBO Intrepid 1000 cumple con todos los requisitos legales para el transporte de mercancías 
peligrosas. La capacidad de la batería de litio supera los 100 Wh. 

Según los estándares internacionales, si la central eléctrica se transporta por vía aérea, debe 
transportarse de acuerdo con el embalaje estándar de la IATA. Se deben completar las instrucciones 
y requisitos de etiquetado de la Asociación de Transporte Aéreo Internacional y las declaraciones 
relacionadas.

TRANSPORTE DE MERCANCÍAS PELIGROSAS
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

APORTE

C.A. 1x CA 175V-264V, 10A 60Hz (700W máx.)

Corriente continua 1x puerto HPP 11,5-50 V, 20 A (500 W máx.)

PRODUCCIÓN

C.A. 2 puertos de CA 220 V-240 V (1200 W máx.)

Corriente continua 2x puertos DC5521 12V/3A (72W máx.)

1x CLA/puerto para automóvil 12V/10A (120W máx.)

USB 2x USB-A 5V 2.4A 12W (24W máx.)

3x USB-C, suministro de energía (PD) 20W (60W máx.)

1x USB-C, suministro de energía (PD) 100 W (100 W máx.)

CONDUJO 1 reflector (1 W máx.)

BATERÍA

Química Lithium Iron Phosphate (LFP)

Energía 960Wh, 48V

Capacidad 20000mAh

INVERSOR

Tipo Onda sinusoidal pura

FUENTE DE ALIMENTACIÓN DE EMERGENCIA (EPS)

Tiempo de conmutación <10 milisegundos (ms)

PRODUCTO

Dimensions 38.61 x 31.75 x 22.61 cm

Peso 13.5 kg
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ASUNTO CAUSA SOLUCIÓN

El icono de salida de arriba 
parpadea y emite un pitido.

Estos resultados podrían haber superado 
al límite o han sufrido un cortocircuito.

Desconecte la carga, luego presione 
el botón de encendido/apagado que 
corresponda al icono para encender 

el puerto.

La advertencia de 
temperatura se enciende y 

emite un pitido.

La temperatura del producto. 
es demasiado alto o demasiado bajo.

Retire todas las cargas y retire todos 
los cables de carga, luego apague la 
unidad y espere hasta que alcance el 

rango de temperatura de trabajo.

Cuando este icono de entrada 
de CA parpadea y la unidad 

no se está cargando.

El voltaje/frecuencia de entrada de CA
está fuera de alcance.

Verifique el voltaje de la red eléctrica 
de CA y frecuencia.

La unidad emite un pitido y el 
indicador de nivel de batería 

es inferior al 10%.
El nivel de la batería es bajo. Recargue la unidad.

La unidad emite un pitido y el 
icono HPP parpadea.

El voltaje de entrada de HPP 
está fuera de alcance.

Verifique el voltaje y asegúrese 
está dentro del rango especificado.

 

Los puertos de salida no se encienden
•	 Compruebe si el cable de conexión se ha insertado en el lugar correcto. 
•	 Compruebe si la potencia de salida total excede la potencia de salida nominal. 
•	 Verifique si la temperatura del equipo está fuera de su rango de operación.

La central eléctrica no carga
•	 Confirme que la toma de CA de la pared y el cable de carga de CA estén completamente 

insertados en el terminal de entrada de CA. 
•	 El dispositivo no se puede cargar inmediatamente después de descargarlo. Déjelo a un 

lado durante una hora y vuelva a intentarlo, porque puede entrar en la protección contra 
sobrecalentamiento.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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LA TUA SICUREZZA È IMPORTANTE PER NOI.
Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di utilizzare le precauzioni 

adeguate prima di utilizzare questa apparecchiatura. Conservare le istruzioni per 
riferimento futuro.

PER TUTTE LE DOMANDE RELATIVE ALLA SICUREZZA, ALLA 
GARANZIA O RICHIESTE DI SCAMBIO, CONTATTATECI:

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

•	 Se utilizzate correttamente, le batterie ricaricabili agli ioni di litio forniscono una fonte di alimentazione 
portatile sicura e affidabile. Tuttavia, se utilizzati in modo improprio o improprio, potrebbero verificarsi perdite, 
ustioni, incendi o esplosioni, con conseguenti lesioni personali o danni ad altri dispositivi.

•	 L'uso improprio o il collegamento errato della centrale elettrica possono provocare scosse elettriche agli utenti 
e danneggiare le apparecchiature.

•	 Mantenere la centrale elettrica asciutta e lontana da umidità, acqua e materiali corrosivi. 

•	 Non esporre la centrale elettrica a umidità, acqua, pioggia o neve.

•	 Tieni la centrale elettrica lontana da fonti di calore, comprese fiamme libere, radiatori, stufe, forni e qualsiasi 
altro dispositivo che produce calore.

•	 Non esporre al fuoco o a temperature eccessive. Non esporre a fonti di calore superiori a 100 °C (212 °F) né 
incenerire.

•	 Nell'improbabile eventualità di perdite o esplosioni, utilizzare sabbia o un estintore chimico.

•	 La centrale elettrica potrebbe surriscaldarsi durante il funzionamento prolungato ad alta potenza. Non coprire, 
avvolgere o limitare in altro modo il flusso d'aria intorno alla centrale elettrica durante il funzionamento.

•	 Non smontare la tua centrale elettrica. All'interno non sono presenti parti riparabili dall'utente. Un 
riassemblaggio errato può provocare scosse elettriche o pericolo di incendio.

•	 Non lasciar cadere né sottoporre a forti urti. Non utilizzare la centrale elettrica se ha ricevuto un forte colpo o 
se è stata danneggiata in qualsiasi modo.

•	 Non forare, schiacciare o sottoporre a shock meccanico.

•	 Tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici. La centrale elettrica e i suoi accessori non 
sono giocattoli.

•	 Assicurati che le porte di ricarica della centrale elettrica non vengano contaminate da lanugine o altri detriti. 
Utilizzare periodicamente un prodotto con aria compressa per garantire che le aperture delle porte siano 
libere.

INFOACGI@ACGBRANDS.COM

SE IL PRODOTTO SI SURRISCALDA, SI GONFIA O SI 
DEFORMA IN QUALSIASI MODO, INTERROMPERE 
IMMEDIATAMENTE L'UTILIZZO E CONTATTARE IL 

SERVIZIO CLIENTI.

AVVERTIMENTO
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Cavo di alimentazione CA da 220-240 V

Cavo da 12 V CC a porta ad alta potenza (HPP).

Cavo da 5525 a porta ad alta potenza (HPP).

Manuale dell'utente

INTRODUZIONE

NELLA SCATOLA

Che tu sia un nomade moderno che porta il suo camper 
verso nuovi orizzonti o un proprietario di casa che 
cerca rassicurazione durante interruzioni impreviste, 
NEBO Intrepid 1000 è la tua risposta per rimanere 
carico e connesso. Una fusione di potenza, portabilità 
e versatilità, questa centrale elettrica promette di 
potenziare le tue esperienze e mantenerti carico a 
casa, nel giardino sul retro e persino nei grandi spazi 
aperti.

NEBO Intrepid 1000
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I requisiti di alimentazione, i tempi di funzionamento e i dati di ricarica 
riportati di seguito sono stime e vengono forniti solo a scopo di 
riferimento. I risultati effettivi possono variare in base al dispositivo.

COMPATIBILITÀ DEL DISPOSITIVO

Computer portatile 
52Wh

~16 ricariche

Telecamera
6,8 Wh

~124 ricariche

Drone
77Wh

~11 ricariche

Fumatore di pellet
75 W

~11 ore

Televisore 32".
49 W

~15 ore

Proiettore 
5 W

~208 ore

Smartphone
20Wh

~42 ricariche

Luci a corda
50 W

~16 ore

Modem
48 W

~17 ore

CPAP 
60 W

~14 ore

Frigo di medie  
dimensioni 

265 kWh all'anno
~27 ore

Console di gioco
210 W
~4 ore
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

10.	 Prese d'aria

11.	 Pulsante di accensione/
spegnimento CA

12.	 Porte CA (2 pin)

1.	 Display LCD

2.	 Pulsante di accensione/
spegnimento

3.	 Luce a LED

4.	 Pulsante di accensione/
spegnimento della luce LED

5.	 Porte USB-A e USB-C

6.	 Pulsante di accensione/
spegnimento USB

7.	 Porta caricabatteria per auto 
da 12 V

8.	 Porte di uscita CC (5521)

9.	 Pulsante di accensione/
spegnimento CC

1

2

3

4

7

5

8

6

13

10

11

12 14
15

9

13.	 Ripristino della protezione da sovraccarico 
(OLP).

14.	 Porta di ingresso CA

15.	 Porta di ingresso HPP
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1.	 Tempo di carica/scarica rimanente: tempo stimato per caricare e scaricare completamente 
la batteria interna.  

2.	 Stato della ventola di raffreddamento: questa icona indica che la ventola di 
raffreddamento è accesa.

3.	 Avviso di temperatura alta/bassa: questa icona appare quando la temperatura interna ha 
raggiunto il limite di temperatura alta o bassa. L'unità si spegnerà automaticamente.

4.	 Indicatore del livello della batteria: indica il livello di carica della batteria.

5.	 Potenza in ingresso: visualizza la potenza in ingresso totale mentre l'Intrepid è in carica.

6.	 Potenza in uscita: questo valore mostra il consumo energetico in tempo reale, che cambia 
in base ai dispositivi attualmente collegati.

7.	 Luce LED: questa icona appare quando la luce LED è accesa.

8.	 Uscita CA: questa icona indica che l'uscita CA è abilitata.

9.	 Uscita USB-C: questa icona indica che l'uscita USB-C è abilitata.

10.	Uscita USB-A: questa icona indica che l'uscita USB-A è abilitata.

11.	 Ingresso CA: questa icona indica che la porta di ingresso CA è abilitata.

12.	Ingresso HPP: questa icona indica che l'ingresso della porta ad alta potenza è abilitato.

13.	Uscita CC (5521): questa icona indica che la presa CC 12 V è abilitata.

14.	Uscita 12 V: questa icona indica che la presa del caricabatteria per auto da 12 V è abilitata.

DISPLAY LCD

1

2 3 4 5

6

7891011121314
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RICARICA LA TUA CENTRALE ELETTRICA

RICARICA CA
Utilizzare il cavo di ricarica CA fornito per caricare il dispositivo. Sono necessarie da 1,5 a 2 ore per 
raggiungere la piena capacità. Quando il livello della batteria raggiunge il 100% e la potenza in 
ingresso è 0, significa che la batteria interna è stata completamente carica.

Presa CAPulsante di 
ripristino

Ricarica solare
Ingresso massimo 500 W

Caricabatterie per auto da 12 V
Ingresso massimo 120 W

Ricarica CA (presa a muro)
Ingresso massimo 700 W

RICARICA 
Prima di utilizzare l'Intrepid 1000 per la prima volta, caricarlo completamente utilizzando il cavo CA. Il 
tempo di ricarica completo è di circa 1,8 ore. Durante la ricarica, lo schermo LCD si accenderà, il display 
LCD fornirà dati di visualizzazione in tempo reale sulla carica della batteria e il dispositivo visualizzerà 
il 100% quando è completamente carico. Si consiglia di caricare completamente il dispositivo ogni 3 
mesi per preservarne la durata. 

Esistono tre modi per caricare la tua centrale elettrica:

CONDIZIONE DI SOVRACCARICO 
Quando la corrente di alimentazione è instabile a causa di fulmini o altri motivi e c'è una 
corrente elevata sull'ingresso CA, la funzione di protezione da sovraccarico si attiverà e 
interromperà la porta di ingresso CA. 

Seguire i passaggi seguenti per ripristinare la funzione di ingresso CA:
1. Spegnere il pulsante di accensione e scollegare tutte le porte.
2. Dopo aver verificato che non ci siano problemi, accendere il pulsante di accensione.
3. Premere il pulsante Reset e collegare il cavo CA.
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(Pannello solare non incluso)

12 V CC 
Cavo HPP

RICARICA LA TUA CENTRALE ELETTRICA

CARICABATTERIE DA AUTO 12V
Utilizzare il caricabatteria per auto fornito per caricare. Sono necessarie fino a 12 ore per una ricarica 
completa. Quando il display LCD mostra che la carica della batteria è al 100%, significa che la batteria è 
completamente carica.

ATTENZIONE: 
Non collegare in parallelo fonti di alimentazione con tensioni diverse alla porta HPP. 
Assicurarsi che la tensione sulla porta HPP non superi i 50 V.

RICARICA SOLARE 
Collega il cavo 5525 HPP (incluso) al pannello solare, quindi alla porta di ingresso HPP. Posiziona il 
pannello solare in modo che riceva la luce solare diretta. L'icona DC apparirà sul display della Power 
Station insieme ai watt di ingresso attuali e al tempo di ricarica stimato. Quando la percentuale di 
carica raggiunge il 100%, la tua centrale elettrica è completamente carica.
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POTENZIA L'INTREPID 
Premere il pulsante di accensione per 2-3 secondi per accendere o spegnere l'INTREPID. I tuoi 
dispositivi non si caricheranno se salti questo passaggio. 

COLLEGA IL TUO DISPOSITIVO
Collega il dispositivo che desideri alimentare/caricare alla porta appropriata. Puoi caricare fino 
a 15 dispositivi contemporaneamente utilizzando le varie porte.

ACCENDI IL PORTO
Premi il pulsante ON/OFF corrispondente alla porta che stai utilizzando. Ad esempio, se stai 
caricando un dispositivo da una o più delle 6 porte USB, premi il pulsante USB ON/OFF per 
attivare le porte.

ALIMENTA I TUOI DISPOSITIVI

1

2

3
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NEBO OVERDRIVE™
L'esclusiva tecnologia NEBO spinge la tua centrale elettrica oltre le sue prestazioni standard 
regolando dinamicamente la tensione di uscita, in modo da poter far funzionare utensili elettrici ed 
elettrodomestici fino a 2000 W.

Nota: alcuni apparecchi e strumenti hanno requisiti precisi di tensione e potenza e potrebbero 
presentare prestazioni relative ridotte. Per ottenere i migliori risultati, collega solo un dispositivo 
quando tenti di utilizzare questa funzione.

CARICA RAPIDA™
Con una delle velocità di ricarica più rapide sul mercato, NEBO Intrepid™ 1000 può ricaricarsi dallo 5% 
al 100% in meno di 2 ore.

MODALITÀ EPS
La modalità EPS garantisce un'alimentazione ininterrotta durante interruzioni o fluttuazioni di corrente 
passando automaticamente all'alimentazione a batteria. Ciò protegge i dispositivi collegati dalla 
perdita di alimentazione e mantiene il funzionamento continuo dei dispositivi collegati.

INVERTITORE A ONDA SINUSOIDALE PURA
L'inverter integrato fornisce 1200 W di potenza uniforme ed efficiente, sicura per dispositivi sensibili 
come le apparecchiature mediche ma sufficientemente potente per apparecchi e strumenti più grandi.

FUNZIONALITÀ AGGIUNTIVE
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PULIZIA DELLE ATTREZZATURE
•	 Assicurati che il dispositivo sia scollegato e che nessun dispositivo sia collegato. 
•	 Pulisci con un panno pulito e asciutto. 
•	 Non utilizzare detergenti o solventi corrosivi.
•	 Eliminare i detriti dalle porte con aria compressa.
•	 Rimuovere eventuali corpi estranei, sporco o altre ostruzioni dalle prese d'aria su entrambi i lati. 

Non consentire l'ingresso di detriti, sporco o altri blocchi nell'apparecchiatura.

MAGAZZINAGGIO
•	 Quando non in uso, conservare l'Intrepid 1000 in un luogo fresco e asciutto. 
•	 Non conservare alla luce solare diretta. Una temperatura eccessiva comporterà una durata di 

servizio ridotta, surriscaldamento e incendi. 
•	 Condizioni estremamente fredde al di sotto dell'intervallo di stoccaggio specificato possono 

anche compromettere le prestazioni e la durata dell'apparecchiatura. Si prega di tenere lontano 
da sostanze chimiche e gas corrosivi. 

•	 Non coprire l'attrezzatura con asciugamani, vestiti o altri oggetti. Controllare regolarmente le 
prese d'aria laterali per verificare l'eventuale presenza di polvere e corpi estranei e pulirle secondo 
le procedure di pulizia specificate nel manuale. 

•	 Dopo averlo tolto dal luogo di stoccaggio, eseguire un'ispezione visiva per garantire che l'aspetto 
dell'apparecchiatura e di tutti gli accessori siano idonei. Controllare le prese d'aria sui lati di 
aspirazione e scarico 

•	 per assicurarsi che siano privi di oggetti estranei.

MANUTENZIONE DELLA BATTERIA:
•	 Per ottenere la massima durata dalla batteria, ti consigliamo di caricare l'Intrepid per 2 ore ogni 

3 mesi. Durante la ricarica, le ventole potrebbero accendersi e l'unità potrebbe surriscaldarsi. 
Questo è normale. Lasciare l'unità collegata finché la ventola non si ferma.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

ATTENZIONE: 
Per evitare il rischio di scosse elettriche, non utilizzare oggetti metallici per pulire le porte.

Il NEBO Intrepid 1000 soddisfa tutti i requisiti legali per il trasporto di merci pericolose. La capacità 
della batteria al litio supera i 100Wh. 

Secondo gli standard internazionali, se la centrale viene trasportata per via aerea, deve essere 
trasportata rispettando l'imballaggio standard IATA. È necessario completare le istruzioni e i requisiti di 
etichettatura dell'Associazione internazionale del trasporto aereo e le relative dichiarazioni.

TRASPORTO DI MERCI PERICOLOSE
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SPECIFICHE TECNICHE

INGRESSO

AC 1x CA 175V-264V, 10 A 60 Hz (700 W massimo)

DC 1 porta HPP 11,5-50 V, 20 A (500 W massimo)

PRODUZIONE

AC 2 porte CA 220 V-240 V (1200 W massimo)

DC 3 porte CA di tipo B 110 V 60 Hz (1200 W massimo)

1x CLA/porta per auto 12V/10A (120W massimo)

USB 2x USB-A 5 V 2,4 A 12 W (24 W massimo)

3 USB-C, alimentazione (PD) 20 W (60 W massimo)

1x USB-C, alimentazione (PD) 100 W (100 W massimo)

LED 1x proiettore (1 W massimo)

BATTERIA

Chimica Litio Ferro Fosfato (LFP)

Energia 960Wh, 48V

Capacità 20000mAh

INVERTITORE

Tipo Onda sinusoidale pura

ALIMENTAZIONE DI EMERGENZA (EPS)

Orario di cambio <10 millisecondi (ms)

PRODOTTO

Dimensioni 38.61 x 31.75 x 22.61 cm

Peso 13.5 kg
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PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

L'icona dell'uscita sopra 
lampeggia ed emette un 

segnale acustico.

Queste uscite potrebbero aver superato 
al limite o sono stati cortocircuitati.

Scollegare il carico, quindi 
premere il pulsante di accensione/

spegnimento corrispondente 
sull'icona per attivare la porta.

L'avviso di temperatura 
si accende ed emette un 

segnale acustico.

La temperatura del prodotto 
è troppo alto o troppo basso.

Rimuovere tutti i carichi e rimuovere 
tutti i cavi di ricarica, quindi 

spegnere l'unità e attendere che 
raggiunga l'intervallo di temperatura 

di funzionamento.

Quando l'icona dell'ingresso 
CA lampeggia e l'unità non è 

in carica.

La tensione/frequenza di ingresso CA
è fuori portata.

Controllare la tensione di rete CA 
e frequenza.

L'unità emette un segnale 
acustico e l'indicatore 

del livello della batteria è 
inferiore al 10%.

Il livello della batteria è basso. Ricaricare l'unità.

L'unità emette un segnale 
acustico e l'icona HPP 

lampeggia.

La tensione di ingresso dell'HPP 
è fuori portata.

Controlla la tensione e assicurati 
rientra nell'intervallo specificato.

 

Le porte di uscita non si accenderanno
•	 Controllare se il cavo di collegamento è stato inserito nel posto giusto. 
•	 Controllare se la potenza di uscita totale supera la potenza di uscita nominale. 
•	 Controllare se la temperatura dell'apparecchiatura è al di fuori del suo intervallo operativo.

La centrale elettrica non si carica
•	 Verificare che la presa CA a muro e il cavo di ricarica CA siano completamente inseriti nel 

terminale di ingresso CA. 
•	 Non è possibile caricare il dispositivo immediatamente dopo essersi scaricato. Mettilo da parte 

per un'ora e riprova, perché potrebbe entrare nella protezione da sovratemperatura.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI



I N S T R U K C J A  O B S Ł U G I

I N T R E P I D  1 0 0 0
POWER STATION

™
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TWOJE BEZPIECZEŃSTWO JEST DLA NAS WAŻNE.
Przed rozpoczęciem korzystania z tego urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcje i zastosować 

odpowiednie środki ostrożności. Zachowaj instrukcje do wykorzystania w przyszłości.

W PRZYPADKU WSZYSTKICH PYTAŃ ZWIĄZANYCH Z 
BEZPIECZEŃSTWEM, GWARANCJĄ LUB PROŚBY O WYMIANĘ, 

SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI:

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

•	 Przy prawidłowym użytkowaniu akumulatory litowo-jonowe stanowią bezpieczne i niezawodne źródło 
przenośnego zasilania. Jednakże niewłaściwe użycie lub nadmierne użycie może spowodować wyciek, 
oparzenia, pożar lub eksplozję, powodując obrażenia ciała lub uszkodzenie innych urządzeń.

•	 Niewłaściwe użycie lub nieprawidłowe podłączenie elektrowni może spowodować porażenie prądem 
użytkowników i uszkodzenie sprzętu.

•	 Utrzymuj elektrownię w suchości i z dala od wilgoci, wody i materiałów żrących. 

•	 Nie narażaj elektrowni na działanie wilgoci, wody, deszczu lub śniegu.

•	 Trzymaj elektrownię z dala od źródeł ciepła, w tym otwartego ognia, grzejników, pieców, piekarników i 
wszelkich innych urządzeń wytwarzających ciepło.

•	 Nie wystawiać na działanie ognia i nadmiernej temperatury. Nie wystawiać na działanie ciepła powyżej 212°F 
(100°C) ani nie spalać.

•	 W mało prawdopodobnym przypadku wycieku lub eksplozji użyć piasku lub gaśnicy chemicznej.

•	 Elektrownia może się nagrzać w przypadku długotrwałej pracy z dużą mocą. Nie zakrywaj, nie owijaj ani w 
żaden inny sposób nie ograniczaj przepływu powietrza wokół elektrowni podczas pracy.

•	 Nie demontuj elektrowni. Wewnątrz nie ma żadnych części, które mógłby naprawiać użytkownik. 
Nieprawidłowy ponowny montaż może spowodować porażenie prądem lub pożar.

•	 Nie upuszczać ani nie narażać na silne uderzenia. Nie używaj elektrowni, jeśli została uderzona ostrym 
uderzeniem lub została w jakikolwiek inny sposób uszkodzona.

•	 Nie przekłuwać, nie zgniatać ani nie narażać na wstrząsy mechaniczne.

•	 Trzymać z dala od dzieci i zwierząt domowych. Elektrownia wraz z akcesoriami nie są zabawkami.

•	 Upewnij się, że porty ładowania elektrowni nie są zanieczyszczone włóknami lub innymi zanieczyszczeniami. 
Okresowo używaj produktu w puszce, aby upewnić się, że otwory portów są drożne.

INFOACGI@ACGBRANDS.COM

JEŻELI PRODUKT SIĘ PRZEGRZEJE, SPUCHNIE LUB 
W JAKIKOLWIEK SPOSÓB ODKSZTAŁCI SIĘ, NALEŻY 

NATYCHMIAST ZAPRZESTAĆ JEGO UŻYWANIA I 
SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z OBSŁUGĄ KLIENTA.

OSTRZEŻENIE
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Przewód zasilający 220-240 V prądu 

Kabel 12 V DC do portu dużej mocy (HPP).

Kabel 5525 do portu dużej mocy (HPP).

Instrukcja obsługi

WSTĘP

IN THE BOX

Niezależnie od tego, czy jesteś nowoczesnym nomadą 
zabierającym Campervana w nowe horyzonty, czy 
też właścicielem domu do wynajęcia szukającym 
spokoju podczas nieoczekiwanych przestojów, NEBO 
Intrepid 1000 to Twoja odpowiedź na to, aby pozostać 
naładowanym i połączonym. Ta elektrownia, będąca 
połączeniem mocy, przenośności i wszechstronności, 
obiecuje wzmocnić Twoje doświadczenia i zapewnić 
energię w domu, w ogrodzie za domem, a nawet na 
świeżym powietrzu.

NEBO Intrepid 1000

przemiennego
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Poniższe wymagania dotyczące mocy, czasu pracy i ładowania są 
szacunkowe i służą wyłącznie celom referencyjnym. Rzeczywiste 
wyniki mogą się różnić w zależności od urządzenia.

KOMPATYBILNOŚĆ URZĄDZENIA

Laptopa 
52Wh

~16 doładowań

Kamera
6,8 Wh

~124 doładowania

Warkot
77Wh

~11 doładowań

Palacz na pellet
75 W

~11 godzin

32-calowy telewizor
49 W

~15 godzin

Iluminacja 
5W

~208 godzin

Smartfon
20Wh

~42 doładowania

Światła sznurkowe
50 W

~16 godzin

Modem
48 W

~17 godzin

CPAP 
60 W

~14 godzin

Lodówka średniej wielkości 
265 kWh rocznie

~27 godzin

Konsola do gier
210 W

~4 godziny

przemiennego
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PRZEGLĄD PRODUKTU

10.	 Otwory wentylacyjne

11.	 Przycisk włączania/wyłączania 
klimatyzacji

12.	 Porty AC (2 piny)

1.	 Wyświetlacz LCD

2.	 Przycisk włączania/
wyłączania zasilania

3.	 Światło LED

4.	 Przycisk włączania/
wyłączania światła LED

5.	 Porty USB-A i USB-C

6.	 Przycisk włączania/
wyłączania USB

7.	 Port ładowarki samochodowej 12 V

8.	 Porty wyjściowe prądu stałego (5521)

9.	 Przycisk włączania/wyłączania prądu 
stałego

1

2

3

4
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9

13.	 Reset zabezpieczenia przed przeciążeniem (OLP).

14.	 Port wejściowy prądu przemiennego

15.	 Port wejściowy HPP
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1.	 Pozostały czas ładowania/rozładowania: Szacowany czas pełnego naładowania i 
rozładowania akumulatora wewnętrznego.  

2.	 Stan wentylatora chłodzącego: Ta ikona wskazuje, że wentylator chłodzący jest włączony.

3.	 Ostrzeżenie o wysokiej/niskiej temperaturze: Ta ikona pojawia się, gdy temperatura 
wewnętrzna osiągnęła górną lub dolną granicę. Urządzenie wyłączy się automatycznie.

4.	 Wskaźnik poziomu akumulatora: Wskazuje poziom naładowania akumulatora.

5.	 Moc wejściowa: Wyświetla całkowitą moc wejściową podczas ładowania Intrepid.

6.	 Moc wyjściowa: Ta wartość wyświetla zużycie energii w czasie rzeczywistym, które zmienia 
się w zależności od aktualnie podłączonych urządzeń.

7.	 Światło LED: Ta ikona pojawia się, gdy światło LED jest włączone.

8.	 Wyjście AC: Ta ikona wskazuje, że wyjście AC jest włączone.

9.	 Wyjście USB-C: Ta ikona wskazuje, że wyjście USB-C jest włączone.

10.	Wyjście USB-A: Ta ikona wskazuje, że wyjście USB-A jest włączone.

11.	Wejście AC: Ta ikona wskazuje, że port wejściowy AC jest włączony.

12.	Wejście HPP: Ta ikona wskazuje, że wejście portu dużej mocy jest włączone.

13.	Wyjście DC (5521): Ta ikona wskazuje, że gniazdo DC 12 V jest włączone.

14.	Wyjście 12 V: Ta ikona wskazuje, że gniazdo ładowarki samochodowej 12 V jest włączone.

WYŚWIETLACZ LCD

1

2 3 4 5

6

7891011121314
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ŁADOWANIE ELEKTROWNI

ŁADOWANIE PRĄDEM PRZEMIENNYM
Do ładowania urządzenia użyj dostarczonego kabla ładującego AC. Do pełnej pojemności potrzeba od 
1,5 do 2 godzin. Gdy poziom naładowania baterii osiągnie 100%, a moc wejściowa wynosi 0, oznacza 
to, że bateria wewnętrzna została w pełni naładowana.

Wyjście prądu 
przemiennego

Przycisk 
resetowania

Ładowanie słoneczne
Maks. moc wejściowa 

500 W

Ładowarka  
samochodowa 12V

Maks. moc wejściowa 120 W

Ładowanie AC  
(gniazdo ścienne)

Maks. moc wejściowa 700 W

ŁADOWANIE 
Przed pierwszym użyciem Intrepid 1000 należy go całkowicie naładować za pomocą kabla 
sieciowego. Czas pełnego ładowania wynosi około 1,8 godziny. Podczas ładowania ekran LCD będzie 
podświetlony, wyświetlacz LCD będzie wyświetlał w czasie rzeczywistym dane dotyczące ładowania 
baterii, a urządzenie wyświetli 100% po pełnym naładowaniu. Zaleca się pełne ładowanie urządzenia 
co 3 miesiące, aby utrzymać żywotność urządzenia. 

Istnieją trzy sposoby ładowania elektrowni:

STAN PRZECIĄŻENIA 
Gdy prąd zasilania jest niestabilny z powodu wyładowań atmosferycznych lub z innych 
powodów, a na wejściu prądu przemiennego występuje duży prąd, funkcja zabezpieczenia 
przed przeciążeniem włączy się i odetnie port wejściowy prądu przemiennego. 

Wykonaj poniższe kroki, aby przywrócić funkcję wejścia AC:
1. Wyłącz przycisk zasilania i odłącz wszystkie porty.
2. Po upewnieniu się, że nie ma żadnych problemów, włącz przycisk zasilania.
3. Naciśnij przycisk Reset i podłącz kabel zasilający.
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(Panel słoneczny nie jest dołączony)

12 V prądu stałego 
Kabel HPP

ŁADOWANIE ELEKTROWNI

ŁADOWARKA SAMOCHODOWA 12V
Do ładowania użyj dołączonej ładowarki samochodowej. Pełne naładowanie trwa do 12 godzin. 
Gdy wyświetlacz LCD pokazuje, że poziom naładowania akumulatora wynosi 100%, oznacza to, że 
akumulator jest w pełni naładowany.

OSTROŻNOŚĆ: 
Nie podłączaj równolegle do portu HPP źródeł zasilania o różnych napięciach. Upewnij się, 
że napięcie na porcie HPP nie przekracza 50 V.  

ŁADOWANIE ENERGIĄ SŁONECZNĄ
Podłącz kabel 5525 HPP (w zestawie) do panelu słonecznego, a następnie do portu wejściowego HPP. 
Ustaw panel słoneczny tak, aby otrzymywał bezpośrednie światło słoneczne. Ikona DC pojawi się na 
wyświetlaczu Power Station wraz z aktualną mocą wejściową i szacowanym czasem ładowania. Gdy 
procent naładowania osiągnie 100%, elektrownia jest w pełni naładowana.
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WZMOCNIJ NIEUSTRASZONEGO
Naciśnij przycisk zasilania na 2-3 sekundy, aby włączyć lub wyłączyć INTREPID. Jeśli pominiesz 
ten krok, Twoje urządzenia nie będą się ładować.

PODŁĄCZ SWOJE URZĄDZENIE
Podłącz urządzenie, które chcesz zasilać/ładować do odpowiedniego portu. Za pomocą 
różnych portów możesz ładować do 15 urządzeń jednocześnie.

WŁĄCZ PORT
Naciśnij przycisk ON/OFF odpowiadający używanemu portowi. Na przykład, jeśli ładujesz 
urządzenie z jednego lub więcej z 6 portów USB, naciśnij przycisk USB ON/OFF, aby aktywować 
porty.

ZASILANIE TWOICH URZĄDZEŃ

1

2

3
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NADBIEG NEBO™
Ekskluzywna technologia NEBO wypycha Twoją elektrownię poza jej standardową wydajność 
poprzez dynamiczną regulację napięcia wyjściowego, dzięki czemu możesz zasilać elektronarzędzia i 
urządzenia o mocy do 2000 W.

Uwaga: Niektóre urządzenia i narzędzia mają ściśle określone wymagania dotyczące napięcia i mocy, 
przez co mogą wykazywać zmniejszoną względną wydajność. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, 
podczas próby użycia tej funkcji należy podłączyć tylko jedno urządzenie.

SZYBKIE ŁADOWANIE™
NEBO Intrepid™ 1000 charakteryzuje się jedną z najszybszych szybkości ładowania na rynku. Można go 
naładować od 5% do 100% w czasie krótszym niż 2 godziny.

TRYB EPS
Tryb EPS zapewnia nieprzerwane zasilanie w przypadku przerw w dostawie prądu lub jego wahań, 
automatycznie przełączając się na zasilanie akumulatorowe. Chroni to podłączone urządzenia przed 
utratą zasilania i utrzymuje ciągłą pracę podłączonych urządzeń.

PRZETWORNICA CZYSTEJ FALI SINUSOIDALNEJ
Zintegrowany falownik zapewnia płynną i wydajną moc 1200 W, która jest bezpieczna dla wrażliwych 
urządzeń, takich jak sprzęt medyczny, ale wystarczająco mocna dla większych urządzeń i narzędzi.

DODATKOWE FUNKCJE
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CZYSZCZENIE SPRZĘTU
•	 Make sure the device is unplugged and no devices are connected. 
•	 Wipe with a clean, dry cloth. 
•	 Do not use corrosive cleaners or solvents.
•	 Blow out debris from ports with compressed air.
•	 Remove any foreign objects, dirt or other obstructions from the vents on both sides. Do not allow 

debris, dirt or other blockage to enter the equipment. 

SKŁADOWANIE
•	 Jeśli nie używasz urządzenia Intrepid 1000, przechowuj je w chłodnym i suchym miejscu. 
•	 Nie przechowywać w miejscu bezpośrednio nasłonecznionym. Nadmierna temperatura prowadzi 

do skrócenia żywotności, przegrzania i pożaru. 
•	 Ekstremalnie niskie temperatury poniżej określonego zakresu przechowywania mogą również 

negatywnie wpłynąć na wydajność i żywotność urządzenia. Trzymaj z dala od żrących 
chemikaliów i gazów. 

•	 Nie zakrywaj sprzętu ręcznikami, ubraniami ani innymi przedmiotami. Regularnie sprawdzaj 
boczne otwory wentylacyjne pod kątem kurzu i ciał obcych i czyść je zgodnie z procedurami 
czyszczenia określonymi w instrukcji. 

•	 Po wyjęciu urządzenia z magazynu należy przeprowadzić kontrolę wzrokową, aby upewnić się, 
że wygląd sprzętu i wszystkich akcesoriów jest odpowiedni. Sprawdź otwory wentylacyjne po 
stronie wlotu i wydechu 

•	 aby upewnić się, że nie znajdują się w nich ciała obce.

KONSERWACJA BATERII:
•	 Aby maksymalnie wydłużyć żywotność baterii, zalecamy ładowanie Intrepida przez 2 godziny co 

3 miesiące. Podczas ładowania wentylatory mogą się włączyć, a urządzenie może się nagrzać. To 
jest normalne. Pozostaw urządzenie podłączone do prądu, aż wentylator się zatrzyma.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE

OSTROŻNOŚĆ: 
Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, do czyszczenia portów nie używaj metalowych 
przedmiotów. 

NEBO Intrepid 1000 spełnia wszystkie wymagania prawne dotyczące transportu towarów 
niebezpiecznych. Pojemność akumulatora litowego przekracza 100 Wh. 

Zgodnie z międzynarodowymi standardami, jeśli elektrownia jest transportowana drogą lotniczą, 
musi być transportowana zgodnie ze standardowym opakowaniem IATA. Należy wypełnić instrukcje 
i wymagania dotyczące etykietowania Międzynarodowego Zrzeszenia Przewoźników Powietrznych 
oraz powiązane deklaracje.

TRANSPORT TOWARÓW NIEBEZPIECZNYCH
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DANE TECHNICZNE

WEJŚCIE

AC 1x AC 175V-264V, 10 A 60 Hz (maks. 700 W)

DC 1x Port HPP 11,5–50 V, 20 A (maks. 500 W)

WYJŚCIE

AC 2x porty AC 220 V-240 V (maks. 1200 W)

DC 2x porty DC5521 12 V/3 A (maks. 72 W)

1x CLA/port samochodowy 12 V/10 A (maks. 120 W)

USB 2x USB-A 5 V 2,4 A 12 W (maks. 24 W)

3x USB-C, zasilanie (PD) 20 W (maks. 60 W)

1x USB-C, zasilanie (PD) 100 W (maks. 100 W)

PROWADZONY 1x reflektor (maks. 1 W)

BATERIA

Chemia Fosforan litowo-żelazowy (LFP)

Energia 960Wh, 48V

Pojemność 20000mAh

FALOWNIK

Typ Czysta fala sinusoidalna

ZASILANIE AWARYJNE (EPS)

Czas przełączania <10 milisekund (ms)

PRODUKT

Wymiary 38.61 x 31.75 x 22.61 cm

Waga 13.5 kg
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WYDANIE PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Powyższa ikona wyjścia miga 
i wydaje sygnał dźwiękowy.

Dane wyjściowe mogły zostać przekroczone 
limitu lub doszło do zwarcia.

Odłącz obciążenie, a następnie 
naciśnij odpowiedni przycisk 

włączania/wyłączania 
do ikony, aby włączyć port.

Ostrzeżenie o temperaturze 
zapala się i emituje sygnał 

dźwiękowy.

Temperatura produktu 
jest za wysoka lub za niska.

Usuń wszystkie obciążenia i 
wszystkie kable ładujące, następnie 

wyłącz urządzenie i poczekaj, 
aż osiągnie zakres temperatury 

roboczej.

Gdy ikona wejścia AC miga, a 
urządzenie nie ładuje się.

Napięcie/częstotliwość wejściowa AC
jest poza zasięgiem.

Sprawdź napięcie sieciowe prądu 
przemiennego 
i częstotliwość.

Urządzenie emituje sygnał 
dźwiękowy, a wskaźnik 

poziomu naładowania baterii 
jest mniejszy niż 10%.

Poziom naładowania baterii jest niski. Naładuj urządzenie.

Urządzenie emituje sygnał 
dźwiękowy i ikona HPP miga.

Napięcie wejściowe HPP 
jest poza zasięgiem.

Sprawdź napięcie i upewnij się 
mieści się w określonym zakresie.

 

Porty wyjściowe nie włączają się
•	 Sprawdź, czy kabel łączący został włożony we właściwym miejscu. 
•	 Sprawdź, czy całkowita moc wyjściowa przekracza znamionową moc wyjściową. 
•	 Sprawdź, czy temperatura urządzenia nie wykracza poza zakres roboczy.

Elektrownia nie ładuje się
•	 Upewnij się, że gniazdko ścienne i kabel ładowania AC są całkowicie włożone do gniazda 

wejściowego AC. 
•	 Urządzenia nie można naładować bezpośrednio po jego rozładowaniu. Odstaw na godzinę i 

spróbuj ponownie, bo może wejść w zabezpieczenie przed przegrzaniem.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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